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La provincia di Treviso: bolli e annullamenti dal 1850 al 1866. 
 

 
 
   Con l’introduzione del francobollo, il 1° giugno 1850,  che altro  non è che  l’incasso anticipato del porto  

       della corrispondenza,  si  doveva provvedere  all’annullamento dello  stesso per evitare frodi e riusi. Per  
         questo gli Uffici utilizzarono  come  annullatori i bolli  nominativi  prefilatelici  già in dotazione che in  un 

  secondo tempo, o per usura o per rottura, senza una  precisa regola, venivano cambiati variando anche 

  le forme. 

 
  Gli uffici con poco traffico  postale  usufruivano, così,  di un tipo di  bollo singolo per volta; invece, negli 

  uffici di  capoluogo o  con più  traffico postale si  potevano  trovare o coesistevano  più tipi di bollo nello 

  stesso periodo. Fare uno studio  degli annullamenti di tutto il Lombardo Veneto occuperebbe uno spazio 

  che non si addirebbe a questa manifestazione;  è stato fatto invece uno studio  limitato alla provincia di 

         TREVISO fino al 17 Ottobre 1866, giorno della liberazione di Venezia e fine del Regno Lombardo Veneto. 
 

  Gli  uffici  postali  dal 1° giugno 1850  erano 10: TREVISO,   ASOLO,   CENEDA,   CASTELFRANCO  
  VENETO, CONEGLIANO, MONTEBELLUNA, MOTTA, ODERZO, SERRAVALLE, VALDOBBIADENE. 

  In seguito ne vennero aperti altri tre in tempi diversi: 

PIEVE DI SOLIGO (1.7.1851)      MOGLIANO  (1.6.1852)        PREGANZIOL (nel 1863) 

 
  Lo  studio  della  collezione  si  basa sull’uso dei timbri  annullatori, presenti anche  nelle diverse tinte 

  finora   conosciute  cercando di  evidenziare, per  quegli  uffici che  ne hanno avuto  in dotazione più di   

  uno, le date estreme d’uso. 

  Particolare cura è stata posta nella ricerca degli  annullamenti  occasionali  ed  usi tollerati (grafici 

         col nome dell’ufficio, sui Kreuzer, sulle marche da bollo) e dei timbri  accessori: P.D., FRANCA, RAC= 
         COMANDATA nei  vari tipi. 

 

 
 

 

Postmarks and cancellations of the Lombard Venetian Kingdom 

From 1850 to 1866 in the Offices of a province: TREVISO 

 
 

 With  the  introduction  of  the postage stamp on 1st June 1850,  which was nothing more than the  prepayment of 
 the postage  due,  arrangements had to  be  made  for its  cancellation in  order to  prevent  fraud and re-use.  As 

 cancelling  devices for this  purpose,  the  offices  used  the  prephilatelic  postmarks already  provided, which later 

 either  due  to wear or  breakage and  without a precise rule, were changed, also in their shapes. 
         Offices  with little  postal  traffic therefore used a single type of  postmark each time, whereas in the offices of the 

 main town or those  with more postal  traffic, several types  of postmarks could  be  found within the same period.  

 To study the cancellations of all the Lombard Venetian  Kingdom would  take up more space than is possible here; 

 a  limited  study  was  instead  carried  out   in  the  province  of  TREVISO up  to  17th  October  1866,  liberation 
 day  of  Venice  and  the  end  of  the Lombard Venetian Kingdom. 

 

         There were  10 post  offices  on 1st June 1850:  TREVISO,  ASOLO,  CENEDA,  CASTELFRANCO  VENETO, ODERZO, 
         CONEGLIANO, MONTEBELLUNA, MOTTA, SERRAVALLE, VALDOBBIADENE. 

         Another three were subsequently opened at different times: 

PIEVE DI SOLIGO (1.7.1851)        MOGLIANO (1.6.1852)         PREGANZIOL (on 1863) 
 

 The study of the collection  is based on the use of cancelling  postmarks, also present  in  the  different  colours 

         known   until  now,   attempting  to  indicate  the   last  date  of  use  for  those  offices  which  were   provided 
         with more than one. 

 Particular attention  was paid to the research into the  occasional  cancellations and accepted uses (pen can= 

         cellations, on Kreuzer, on fiscal stamps) and the accessory cancelling  postmarks: P.D.(postage paid), FRANCA 
         (free), RACCOMANDATA (registered letter) in their various types. 

 

 



 

INIZIO PERIODO FILATELICO NEL REGNO LOMBARDO VENETO 

 
Il 1° giugno 1850 segna la data d’introduzione dei francobolli che, per evitare di essere 

           riusati,  dovevano essere  annullati con timbri;  inizia così un nuovo  tipo di studio degli 

           annullamenti che è il tema di questa esposizione 
                   BEGINNING OF THE PHILATELIC PERIOD IN THE LOMBARD VENETIAN KINGDOM 
    The 1st June 1850 marks the date of introduction of the postage stamps, which  to prevent to be 
    re-used, had to be cancelled by cancelling postmarks; it starts in this way a new kind of study of 
   the cancellations  which is the subject of this exhibition. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

Sabato 1° giugno 1850  -  Primo giorno di annullamento su francobollo. 
Saturday 1st June  1850  -  First day of cancellation on postage stamps. 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

Domenica 2 giugno 1850  -  Secondo giorno di annullamento su francobollo. 
Sunday 2nd June 1850  -  Second day of cancellation on postage stamps. 

 

 
 
 



 

 

TREVISO  Treviso al 1° giugno 1850 aveva in  funzione 2 uffici postali,   uno centrale ed uno periferico ed iniziò 

                        il  periodo filatelico  usando i bolli prefilatelici già  in dotazione a stampatello  inclinato di tre  tipi. 

          On 1st June 1850 in Treviso there were 2 post offices operating, one Central and the other  one suburban, and  
            it began the philatelic period  using the prephilatelic cancellations in  italic capitals  of 3 types, already on issue. 
         
 
               Bollo STAMPATELLO INCLINATO 1° TIPO, mm. 27,  con la “V” larga, usato 

      fino all’ 8 agosto 1852 e sicuramente in uso nell’ufficio periferico. 

     Cancellation in  italic capitals 1st type,  mm. 27, with large “V”, used  until  8th  
     August 1852 and certainly on issue in the suburban office. 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“TREVISO 27 SET.” 1851 Bollo stampatello inclinato, 1° tipo, con la “V” larga e “RACCOMANDATA” 

          bollo in cartella rosso, annullatori di un 30 Cent., I emissione, su lettera. 

    “TREVISO 27 SET.” 1851 - Cancelling  postmark in  italic capitals, 1st type,  with large “V” and red 
     boxed “RACCOMANDATA”, cancellation of a 30 Cent., I issue, on letter. 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

“TREVISO 8 AGO”1852 Bollo stampatello inclinato, 1° tipo, con la “V” larga su lettera 

            con una striscia di tre del 10 Cent.  Ultima data d’uso nota per tale tipo di bollo. 

                “TREVISO 8 AGO” 1852 Cancellation in italic capitals, 1st type, with large “V” on letter 

                    with a strip of three of 10 Cent.. Last date of use known for  this kind  of cancellation. 



 

 

TREVISO  Bollo  STAMPATELLO   INCLINATO  2° TIPO,  di  mm. 27,  di origine prefilatelica, 
     con la “V” stretta usato fino al  luglio 1862, sicuramente in uso nell’ufficio centrale. 
      Cancellation  in  ITALIC CAPITALS, 2nd type,  mm. 27, of prephilatelic origin, with  narrow 
       “V”  used  until  July  1862,  certainly  in  use in the head office. 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

“TREVISO 29 MAR°” 1851  Bollo stampatello inclinato, 2° tipo, con la “V” stretta, 
su  lettera  affrancata  con  una  striscia  verticale di tre del 5 Cent., giallo arancio 

           “TREVISO 29 MAR°” 1851 Cancellation in italic  capitals, 2nd type, with narrow “V” on 
          letter franked with an  orange-yellow  vertical  strip of  three of the 5  Cent. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

      “TREVISO 2 GIU°” 1851  Bollo stampatello inclinato, 2° tipo, con la “V” stretta 
  su lettera affrancata con una striscia verticale di tre del 15 Cent. rosso vermiglio. 

            “TREVISO 2 GIU°” 1851  Cancellation in italic capitals 2nd type, with  narrow “V” on 
             letter franked with a  vermillion-red vertical strip  of  three of the  15 Cent. 
 

 



 

 

TREVISO  Bollo STAMPATELLO INCLINATO 3° TIPO, rosso, di mm. 22, di origine prefilatelica. 
      Cancellation in italic capitals,  3rd type,  red,  mm. 22, of  prephilatelic origin. 

 
 
 
 
                                                                                     “TREVISO 23 SETT.” – Unico noto su francobollo finora. 
                                                                                                   Only known so far on postage stamp.      (e) 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
               Tipici usi interni del  bollo rosso di  TREVISO 

                a stampatello inclinato, 3° tipo, lungh. mm 22: 
                    - in arrivo su lettera 
                    - in partenza su pacchi postali 

                  Typical internal use of the red cancellation
                   of  TREVISO  in  italic  capitals,  3rd  type, 
                   length mm. 22: 

                     - on arriving letters 
                        - on starting postal parcels 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



 

 

TREVISO   Bollo STAMPATELLO INCLINATO 3° TIPO, rosso, di mm. 22, di origine prefilatelica. 
      Cancellation in italic capitals,  3rd type,  red,  mm. 22, of  prephilatelic origin. 

 
 
 
 
                                                                                          “TREVISO 23 SETT.” – Unico noto su francobollo finora. 
                                                                                                   Only known so far on postage stamp.         (e) 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
            Tipici usi interni del  bollo rosso di  TREVISO 

            a stampatello inclinato, 3° tipo, lungh. mm 22: 
             - in arrivo su lettera 
             - in partenza su pacchi postali 

             Typical internal use of the red cancellation 
               of  TREVISO  in  italic  capitals,  3rd  type,  
               length mm. 22: 

            - on arriving letters 
            - on starting postal parcels 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



 

TREVISO   Come  tutti  gli  Uffici  Principali,  con  l’inizio  del  periodo filatelico,  anche Treviso  ebbe in  

       dotazione il bollo riquadrato con anno, con nome e data su una riga, che adoperò fino al 
      1852 cambiando l’anno.  

          With  the  beginning  of  the  philatelic  period,  as  well  all  the  head  offices, Treviso  too  was   
          provided of  the  boxed  cancellation  with  year,  with name and  date  aligned  and  used  until  
          1852  changing only the year. 

 

Bollo riquadrato con anno 50  -  Boxed cancellation with year 50 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
“TREVISO 10-9-50” - Bollo riquadrato con anno su lettera affrancata con un 45 Cent., 1° tipo 

Boxed cancellation with year “TREVISO 10-9-50” on letter franked with a 45 Cent., 1st type 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
“TREVISO 29-7-50”  -  Prima data d’uso conosciuta      First date of use known. 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
“TREVISO 5-12-50” –  Bollo riquadrato + bollo stampatello inclinato “TREVISO 5 DEC.”, 2° 
tipo, annullatori di un 30 Cent., 1° tipo. – Ultima data d’uso conosciuta per il bollo riquadrato. 

                     Boxed cancellation “TREVISO 5-12-50” + cancelling  postmark in italic capitals “TREVISO 5 DEC”, 2nd  

          type,  cancellation  of  a  30 Cent.,  1st  type.  Last  date  of  use  known  of  the  boxed  cancellation. 
 



 

 

TREVISO   Bollo riquadrato con anno 51, nome e data su una riga 
    Boxed cancellation with year 51, name and date aligned 

 

 
 

 

 
                  Lettera da Asolo a Treviso. L’ufficio di partenza 
                    pone il bollo corsivo “ASOLO 11 GEN” e, non 
                    vedendo il francobollo al recto,  tassa la lettera 

                   per  3+3= 6 Carantani =30  Cent.  L’ ufficio  di 
                   arrivo  vede  che  il  francobollo,  un  15  Cent., 
                   carta  a  mano,  1° tipo,  è  stato  applicato  al 

                    verso,   detassa   la  lettera  e   pone   il   bollo 
                    riquadrato  “ TREVISO 12-1-51 ”  colpendo 

                   appena  il  francobollo  che  al  momento  della 
                   distribuzione viene annullato  del tutto col bollo 
                   circolare “DISTRIBUZIONE 1”. 

                       Prima data nota per il bollo riquadrato di  tale 

                       tipo di Treviso. 
 
 

 
 
 

 
      
    Letter  from  Asolo to  Treviso. The dispatching  office  put the cursiv cancellation “ASOLO 11 GEN” and, since it doesn’t  see the  postage 
    stamp on  the  back,  he  surcharges  the  letter  with 3+3=6 Carantani = 30 Cent.  The receiving  office  notes  that  the  postage  stamp, 
    15 Cent. hand-made paper,  1st type,  was  applied on the  back, takes off  the surtax from  the  letter and applies the boxed  cancellation 
   “TREVISO 12-1-51”, hitting a little the postage stamp which at the moment of the delivery is completely cancelled by the circular cancelling 
    postmark  “DISTRIBUZIONE 1”.  First date of use known for the boxed postmark of Treviso of this kind. 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Lettera spedita da Treviso diretta a  Bergamo, affrancata con  un 45 Cent.,  primo tipo, annullato sia col bollo  riquadrato 
“TREVISO 13-2-51” che con bollo a stampatello inclinato del secondo tipo (con la “V” stretta) “TREVISO 13 FEB°” 

        Letter sent from Treviso to Bergamo, franked with a 45 Cent., 1st type, cancelled both with boxed “TREVISO 13-2-51” and 
         cancellation in italic capitals of 2nd type (with narrow “V”) “TREVISO 13 FEB°” 
 



 

 
TREVISO          Bollo Riquadrato con anno 52, nome e data su una riga 

            Boxed cancellation with year 52, name and date aligned 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

“TREVISO 17-5-52”   Bollo riquadrato su lettera affrancata con un 45 Cent., 1° tipo. 
   Prima data d’uso conosciuta per tale tipo di bollo. 

         “ TREVISO 17-5-52”  Boxed cancellation on letter franked with a 45 Cent., 1st type. 
           First date of use for this kind of cancelling postmark. 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
            “TREVISO 30-12-52”  -  Bollo  riquadrato su  frammento  con un 15 Cent., 2°  tipo, 
            secondo sottotipo, rosa  carnicino.     Ultima data  d’uso  nota per tale  tipo di bollo. 
                “TREVISO  30-12-52” - Boxed cancellation on piece with a 15 Cent., 2nd type,  2nd 
            sub-type, flesh-pink coloured. Last date of use known for this kind of cancellation. 

 
 
 

 
 

 
 



 

 

TREVISO   Bollo riquadrato senza anno,  con  nome  e data su una riga.  Col  1853 al  bollo 

      riquadrato  non viene più  inserito  l’anno  e  l’uso di  tale bollo è  noto fino al 1856. 
         Boxed cancellation without year, with name and date aligned. On 1853 the year doesn’t 
         appear anymore  on the  boxed  cancellation and  the use is known up to  May 2nd 1856. 

     
 

 
 

 
                Lettera  per  distretto  affrancata  con un 10 Cent., 
                nero intenso, annullato con bollo riquadrato senza 

                anno “TREVISO 23-3” 1853. 
                Prima data d’uso nota per tale bollo. 
                    Letter to  postal  district franked  with a 10 Cent., deep  
                     black, cancelled  by boxed cancelling  postmark without 
                            year “TREVISO 23-3” 1853. 
                                First  date  of use  known  for  this  kind of cancellation. 

          
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
   Lettera del 2 maggio 1856 affrancata al recto con un 15 Cent.,  rosso vermiglio, ed al verso con un  30 Cent., bruno, 

  entrambi carta a macchina, annullati sia con bollo riquadrato senza anno “TREVISO 2-5” che con il bollo in cartella 
  “RACCOMANDATA” nero.   Ultimo periodo d’uso per il bollo riquadrato senza anno di Treviso. 

        Letter dated May 2nd 1856, franked on the front with a  15 Cent.,  vermillion red, and  on the back with a 30 Cent.., brown, 
                     both  machine-made  paper,  cancelled   both  by  boxed   cancellation  without  year  “TREVISO 2-5”  and   black  boxed 
                    “RACCOMANDATA”.   Last period  of use for the boxed cancellation of Treviso without year. 
 
 



 

TREVISO  Dall’agosto 1852 adottò il  bollo  a stampatello  diritto del  quale  se ne conoscono 

     3 tipi dei quali il 3° tipo  rimase  in uso fino alla  fine  del  Regno Lombardo  Veneto. 
        Starting from August 1852 it adopted the cancellation in roman capitals of which we know 
        3 types: the third of them was in use  until  the  end  of the  Lombard  Venetian  Kingdom. 

 
 
     

         STAMPATELLO DIRITTO 1° TIPO 
         ROMAN CAPITALS 1st TYPE 

 
 
 
Altezza totale mm. 13, “V” stretta, anse della “S” molto strette,       Total height mm. 13, narrow “V”, curves of the “S” very closed, 
la gamba della “R” scende verticalmente. L’uso è noto sulla I e        the leg of the “R” descends vertically. The use is known on I 
II emissione e sulle marche da bollo.           and II issue and on fiscal stamps. 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

“TREVISO 27 AGO°” 1852 - Bollo SD 1° tipo  su lettera con un 30 Cent., I emissione.  Prima data d’uso nota per tale tipo di bollo. 
Cancellation SD 1st type “TREVISO 27 AGO” 1852 on letter with a 30 Cent., I issue.  First date of use of this kind of cancellation. 

 

 
 
 

 
 
 

 
              “TREVISO 30 LUG°” 1855 – Bollo SD 1° tipo 
                 su  lettera  con  marca  da  bollo  da  15  Cent. 

                            Cancellation SD 1st type “TREVISO 30 LUG°” 
                   1855 on letter with fiscal stamp of 15 Cent. 

 
            
 
 

 
 

 
 
 

 



 

TREVISO  Da gennaio 1852 adottò il  bollo a stampatello  diritto del quale  se ne conoscono 

     3 tipi dei quali il 3° tipo  rimase  in uso fino alla  fine  del  Regno Lombardo  Veneto. 
        Starting from January 1852 it adopted the cancellation in roman capitals of which we know 
        3 types: the third of  them was in use  until  the  end  of the  Lombard  Venetian  Kingdom. 

 
 
     

                   STAMPATELLO DIRITTO 1° TIPO 
                    ROMAN CAPITALS 1st TYPE 

 
 
 
Altezza totale mm. 13, “V” stretta, anse della “S” molto strette,       Total height mm. 13, narrow “V”, curves of the “S” very closed, 
la gamba della “R” scende verticalmente. L’uso è noto sulla I e        the leg of the “R” descends vertically. The use is known on I 
II emissione e sulle marche da bollo.           and II issue and on fiscal stamps. 

 

 
 
 

 
 
 

  
 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

“TREVISO 14 GEN°” 1852 - Bollo SD 1° tipo  su lettera con un 15 Cent., 
                                                            I emissione.    Prima data d’uso nota per tale tipo di bollo. 

            Cancellation SD 1st type “TREVISO 14 GEN” 1852 on letter with 
                                                            a 15 Cent., I issue.  First date of use of this kind of cancellation. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
              “TREVISO 30 LUG°” 1855 – Bollo SD 1° tipo 
                 su  lettera  con  marca  da  bollo  da  15  Cent. 

                            Cancellation SD 1st type “TREVISO 30 LUG°” 
                   1855 on letter with fiscal stamp of 15 Cent. 

 
            
 
 

 
 
 

 
 

 



 

 

 TREVISO            STAMPATELLO DIRITTO 2° TIPO 

                 Altezza totale  mm. 13, “V” larga,  anse della “S” ampie,  la gamba della “R”  

                 scende lievemente obliqua a destra.  L’uso è noto solo sulla I e II emissione. 
                              ROMAN CAPITALS 2ND TYPE 
       Total height mm. 13, large “V”,  “S” with wide curves, leg of “R” descends 
       softly oblique in the right side. The use is known only in I and II issue. 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

“TREVISO 2 DEC:” 1853 – Bollo SD 2° tipo su lettera affrancata con un 45 Cent., cotélé, 1° tipo, 1a emissione. 

A lato bollo “AFFRANCATA” apposto in arrivo a Bologna. 
Cancellation SD 2nd type “TREVISO 2 DEC:” 1853 on letter franked with a 45 Cent., ribbed, 1st type, I issue. 

Alongside postmark “AFFRANCATA” applied at the arrival in Bologna. 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

“TREVISO 26 DEC:” 1858 – Bollo SD 2° tipo su lettera affrancata per 15 soldi con due francobolli  
della II emissione, entrambi del 1° tipo 

Cancellation SD 2nd type “TREVISO 26 DEC:” 1858 on letter franked for 15 soldi with two  
Postage stamps of II issue, both of 1st type. 

 
 



 

 

 TREVISO         STAMPATELLO DIRITTO 3° TIPO 
                   ROMAN CAPITALS 3rd TYPE 
 
 

      Altezza totale mm. 14, “V” larga, “O” più larga rispetto ai due           Total  height  mm. 14,  large  “V”,  “O”  larger  compared  to  the 
sottotipi precedenti, anse della “S” quasi uguali a quelle del 2°           two previous subtypes, curves of the “S” nearly same to those of 

      sottotipo, la  “R”  è più distante dalla  “E”  e la gamba scende            2nd subtype, “R” is  more distant from  “E” and the leg  descends 
      molto  obliqua  verso  destra, la  “E”  è  più  larga  nella parte           more  oblique  on the  right side,  “E” is  larger in the lower side. 
      inferiore. Usato su tutte e cinque  le emissioni e fino  alla fine           It was used  on all the five  issues until the  end of the Lombard 
      del Lombardo Veneto.               Venetian Kingdom. 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
                    ”TREVISO 12 SET°” 1857 Bollo SD, 3° tipo 

                         su lettera  con  sei  esemplari  del 45 Cent., 
                         carta a macchina, I emissione. 
           

                         “TREVISO 12 SET°” 1857 – Cancellation  in 
                          roman capitals, 3rd type, on letter with six 
              items of the 45  Cent.,  machine-made 
                       paper, I issue. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
“TREVISO 21 MAG°” 1864 – Bollo SD, 3° tipo 

+ bollo circolare  “TREVISO 21/5” annullatori 
di   francobolli   della  IV  emissione  su  lettera. 
A lato bollo  “P.D.”  (Pagato fino Destinazione). 
 

“TREVISO 21 MAG°” 1864  -   Cancellation  in 
roman capitals, 3rd type,  and “TREVISO 21/5”  
c.d.s., cancelling postmarks of postage stamps 
of IV issue on letter. 

 
 

 
 
 

 
 
 



 

TREVISO      Dal marzo 1860 adottò infine il bollo circolare austriaco, usato fino alla fine del Lombardo Veneto. 

        E’ noto usato sulle ultime quattro emissioni. 
              Starting from March 1860 finally it adopted the austrian CIRCULAR cancellation, used until the end of the 
              Lombard Venetian Kingdom.   It’s known it was used on the last four issues. 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
           “TREVISO 3/10” 1862 – Bollo C1 su 

           lettera  diretta  a  Ravenna  affrancata  
           per 32  soldi,  tariffa di  2° porto,  con 
           francobolli  della II  emissione, 2° tipo. 
           A lato bollo “P.D.” 

 
           “TREVISO 3/10” 1862  –  Single  circle 
           cancellation   on   letter  addressed  to  
           Ravenna and franked for 32 soldi, tariff 
           of 2nd postage, with postage stamps of 
           II issue, 2nd type. 
           Alongside postmark “P.D.”. 

            
            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TREVISO 3/9” 1862 – Bollo circolare 
su lettera  diretta a Genova affrancata  
per 21 s. con una coppia del 3s., nero,  

2° tipo,  II emissione + una striscia di   
tre del 5s. della III emissione. 
A lato bollo “P.D” 
 

“TREVISO 3/9” 1862 – c.d.s. on letter 
addressed to Genua  and  franked for  
21 soldi with a pair of the 3s.,  black, 
2nd type, II issue and a strip of three 
of the 5s. of III issue. 
 

 
 
 

 
 
 

 



 

TREVISO    Bollo CIRCOLARE ad un cerchio, tipo austriaco, sulle ultime due emissioni. 
    Single CIRCLE cancellation, Austrian type, on last two issues. 

 
 

 
 
 

 
 

 

                       “TREVISO 14/4” 1864 –Bollo circolare  
                      su francobolli della IV emissione. A lato  

                       bollo “P.D.” (Pagato fino Destinazione). 
 
                     “TREVISO 14/4”  1864  –  Single  circle  
                      cancellation on postage stamps of IV   

                      issue.   Alongside   postmark   “P.D.”  
                       (postage paid). 
 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
“TREVISO 14/7” 1866  –  Bollo C1 su francobolli della V emissione su  lettera per Milano instradata  “via di Svizzera”.  Giorni di  liberazione 
del Veneto.  Il 13 luglio a Treviso entrava la cavalleria precedendo il resto delle truppe italiane che completavano la liberazione della città il 

15 luglio. Si può ritenere, pertanto, che per tale bollo sia l’ultimo giorno d’uso dell’amministrazione austriaca su francobolli austriaci. 
       “TREVISO 14/7” 1866–Single circle cancellation on postage stamps of V issue, applied on letter to Milano “way through Switzerland”.Days 
        of liberation of Veneto. On 13th July the cavalry entered in Treviso preceding the rest of the italian troops which completed the Liberation 
       of the town on 15th July.  So we  can think  that this was  the last day  of use  of the  Austrian  management  on Austrian postage stamps. 
 



 

       TREVISO             Il bollo  STAMPATELLO  INCLINATO  SENZA  DATA  di  origine prefilatelica doveva servire solo 
                        per uso interno su  ricevute d’impostazione;  è successo  però che qualche volta venisse adoperato  

                        come  annullatore del porto di  raccomandazione e raramente  come annullatore occasionale. 
                  The italic capitals cancellation without date of  prephilatelic origin was used only for internal use on posting 
                                          certificates; but it happened that sometimes it was used as cancellation of registration postage and rarely as 

                             occasional cancellation. 

 
 

  
                                                                                                          Unico annullamento noto sul 10c. finora.   (e) 
                                                                                                          The only cancellation known on 10c. up to now. 
        (Ex Rivolta collection)  

  
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
Una delle poche lettere note con tale bollo. 

One of  the few letters  known with this  kind of  cancellation. 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
                 Bollo stampatello inclinato senza data “TREVISO” + bollo stampatello inclinato 1° tipo “TREVISO 4 APR°”, 

                 annullatori di due esemplari del 15 Cent., di una lettera spedita per RACCOMANDATA . 
       Italic capitals cancellation without date “TREVISO” + italic capitals cancellation 1sttype  “TREVISO 4 APR°”, 
                             cancelling postmarks of two items of 15 Cent., of a letter RACCOMANDATA (registered letter). 



  

 
 

 

 
 
 

   Bollo circolare dell “ I.R. UFFICIO DI COMMISURAZIONE IN TREVISO”  -   Questo  tipo di bollo fiscale veniva  adoperato 
                dall’  Ufficio postale  di Treviso per annullare le segnatasse che venivano applicate sui giornali derivanti dai territori dell’Impero  
                Austriaco al di fuori del Lombardo Veneto. L’uso sui francobolli per giornali è un uso anomalo occasionale e sporadico.     

                         Circular cancellation of the “I.R. UFFICIO DI COMMISURAZIONE IN TREVISO” – This type of fiscal cancellation of  Treviso was 
                       used to cancel the  newspaper postage due stamps that were  applied on the newspapers which arrived from the territories of 
                       Austrian Empire out the Lombardy Venetia.      The use on the newspaper stamps i san occasional sporadic anomalous use. 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

Francobollo per giornali da 3 cent., III tipo, su frammento di fascetta annullato con bollo circolare 

                     “I.R. UFFICIO DI COMMISURAZIONE IN TREVISO”.         Noti pochissimi casi d’uso.                    (e) 
             Postage stamp for newspaper of 3 cent., III type, on fragment of wrapper annulled with circular  

                                          cancellation “I.R. UFFICIO DI COMMISURAZIONE IN TREVISO”.        Know few cases of use. 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
  
      

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 



 

 

TREVISO                      Uso tollerato del bollo RIQUADRATO CON ANNO 50, 
                                          nome e data su una riga, su francobolli d’Austria. 

                       Use accepted of the Boxed cancellation with year 50, with name 

                                                 and date aligned on postage stamps of Austria 

                                   

 
   

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“TREVISO 23–8–50” – 9 Kr., francobollo d’Austria. 
             (Ex Rivolta collection) 

 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
  
 

 
 
 

 
  
 

“TREVISO 8-11-50” – Lettera affrancata per 45 centesimi con due francobolli d’Austria: 
                                                3 Kr. + 6 Kr. (= 15c. + 30c.). 
                  “TREVISO 8-11-50” – Letter franked  for 45 centesimi with two postage stamps of Austria. 
 
 

                                
 



 

 

TREVISO    Bollo STAMPATELLO DIRITTO su francobolli d’Austria 
 

      I francobolli su tutto il territorio del Lombardo Veneto avevano  colori e disegno uguali per tutti gli Stati 

     del Regno;  per l’Italia cambiava solo il nome dei valori: Cent.(esimi) anziché Kr(euzer). Se questi ultimi 
     sono stati tollerati fino al 7 maggio 1851, dopo con la circolare  n° 12381 sono stati tassativamente 
     proibiti. Tutte le lettere, pertanto, passate normalmente per posta senza essere tassate, presentano dei 

     casi di  annullamento occasionale. 
                      Roman capitals cancellation on postage stamps of Austria. 
        The postage stamps all over the Lombard  Venetian Kingdom had the same colours and design for all the States 
        of the Kingdom;  in Italy it changed  only the name of the values:  Cent.(esimi) instaed of  Kr(euzer). These last  
           were accepted up tp May 7th 1851, and then with the notice n° 12381 they were absolutely forbidden. For that 
        reason all  letters which  passed through the  post  without  taxation,  presents  occasional cancellations. 
    
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 “TREVISO 12 MAR°” - Bollo stampatello diritto, 2° tipo, su affrancatura (e) 

                                                    mista: coppia 3Kr. + 15 cent., III tipo, noto solo dal 7.3.1852.                    (Ex Capellaro collection) 

          - Roman capitals cancellation, 2° type, on mixed franking: 
            pair 3 Kr.+ 15 cent., III type, which use is known from 7.3.1852.  
     
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

“TREVISO 10 AGO°” – Bollo stampatello diritto, 1° tipo, su lettera affrancata con un francobollo 
d’ Austria di 9 Kr. (pari  a 45 Cent.). Tale  bollo è stato  adottato  dall’ufficio solo dall’ Agosto 1852. 

        Roman capitals cancellation ,  1st type,  “TREVISO 10 AGO°”  on letter franked  with a  postage stamp of  
         Austria of 9 Kr. (= 45 Cent.). This  postmark was  adopted from the post office starting from August 1852. 

 



 

TREVISO                      Bollo  STAMPATELLO INCLINATO su I emissione d’ Austria 

                                                  (uso tollerato fino alla circolare del 23 maggio 1851). 
                 Italic capitals cancellation on I issue of Austria 

                                                                (its use was accepted until the notice of 23rd Mai 1851). 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

“TREVISO 3 DEC.” – Bollo stampatello inclinato 1° tipo. 
                             - Italic capitals cancellation 1° type .   

 

 
 

 
 
 

TREVISO 29 APR:” 1851 Bollo SI, 2° tipo 
con la  “V”  stretta, su lettera  affrancata  

con  due  francobolli  d’ Austria di 3 Kr. 

  
“TREVISO 29 APR:”   1851  Italic capitals 

 cancellation, 2nd type, with  narrow “V”, on 
 letter  franked  with  two postage  stamp of 
 Austria of 3 Kr. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 

 
 

“TREVISO 3 GIU°” 1851 Bollo a stampatello inclinato, 2° tipo, su lettera diretta a Mantova, affrancata con un 6 Kr., bruno, carta 

a mano. Il controllore si accorge che il francobollo è in carantani e non in centesimi, tassa la lettera e considera il “Bollo illegale”. 
                  “TREVISO 3 GIU°” 1851 -  Italic capitals cancellation, 2nd type, on letter addressed  to Mantova, franked  with a  6 Kr., brown, 
         hand-made paper. The  controller notices  that  the  postage  stamp is  in “carantani” and  not  in “centesimi”, he surcharges 
         the  letter considering the postage stamp unlawful (Bollo illegale). 

 



 

 

TREVISO          Bollo  STAMPATELLO INCLINATO senza data su francobolli d’Austria 
                                    (uso tollerato fino alla circolare del 23 maggio 1851). 

                                   Italic capitals cancellation without date on postage stamps of Austria 

                                                         (its  use was accepted until the notice of 23rd Mai 1851). 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

“TREVISO” – 6Kr. - Bollo stampatello inclinato senza data. Pochissimi casi noti. 
                    . - Italic capitals cancellation without date. Only few known.   

 (Ex Rivolta collection) 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
  
 

 
 
 

                        10 kr., III emiss.                                                                15 Kr., III emiss. 
  

 

 
“TREVISO”, in arrivo, su due frammenti con francobolli  della III emissione d’Austria: 10 Kr. e 
 due 15 Kr., già bollati in partenza col bollo rosso “RECOMMANDIRT-WIEN”. Unici casi noti. 

       “TREVISO”, arrival postmark on  postage stamps  III Austria issue:10 Kr. and  two 15 Kr.. 
                                  already cancelled “RECOMMANDIRT-WIEN”.  Only known.       (Ex Rivolta collection) 
 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

TREVISO        Bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO su francobolli d’Austria 
 

           L’uso del  bollo circolare, noto dal marzo 1860, sui francobolli d’Austria  può far immaginare le 

                              difficoltà di reperire lettere non tassate  a distanza di tanto tempo dalla circolare n° 12381 del 
                              23 maggio 1851 che vietava l’uso,e mostra la rarità e la casualità dell’annullamento. 

        SINGLE  CIRCLE  cancellation  on postage stamps of Austria. 
       The use of  the  single circle  cancellation on  Austria postage stamps known only from  March 1860 
                                                     explains the difficulty and the rarity on finding non-taxed letters after so many time from the notice 
                                                     of  1851 that forbade the use . 

    
    
 

                                                                    “TREVISO 13/3” - Coppia di 5 Kr., II emis. 
                                                                     Unico noto finora su questa emissione.       (e) 
                                                                           - The only cancellation known on II issue. 
 
 
 

 
  

 
         
 

 
    “TREVISO 9/6” - 5 Kr. , III emiss. 
 

  
 
 

 
                         “TREVISO 26/8” -  Blocco di  quattro di  5 Kr., IV emiss., già 
                         annullato in partenza col bollo rosso di Raccomandata di Vienna. 

                           - Block of four of IV issue 5 Kr., already with red handstamp  
                            of  Wien cancelled.                              (Ex Rivolta collection) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
6 maggio 1862 – Lettera affrancata con un francobollo d’Austria di 10 Kr. 

annullato con bollo circolare “TREVISO 6/5”. Unica lettera nota finora. 
          6th May 1862 –  Letter  franked with  a  postage stamp of  Austria of 10  Kr., 

          cancelled by “TREVISO 6/5” c.d.s.. Only letter known until now. 

  



 

          Bollo CORSIVO 

 

ASOLO  Cominciò il  periodo filatelico  adoperando il bollo corsivo, di origine prefilatelica, che 
                          rimase in uso fino ai primi mesi del 1858; l’uso pertanto è noto solo sulla I emissione. 

          ITALIC cancellation 
          It began the philatelic period  using the italic cancellation of prephilatelic origin, 

        which was  in use until first months of 1858;  the use is known only  on I issue. 

 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
“ASOLO 3 SET:” 1850  Bollo corsivo su lettera affrancata con un 15 Cent. della I emissione. 

“ASOLO 3 SET:” 1850 Italic cancellation on letter franked with a 15 Cent. of I issue. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
  

 
“ASOLO 14 GIU.” 1853  Bollo corsivo su lettera per distretto affrancata con un 10 Cent. della I emissione. 

“ASOLO 14 GIU.” 1853 - Italic cancellation on letter for district franked with a 10 Cent. of I issue. 

 
 
 
 



 

 
ASOLO     Bollo CORSIVO  su marche da bollo 

 

 
    Il 1° novembre 1854 furono emesse delle marche da bollo per uso fiscale che furono 

                                  adoperate invece anche per uso postale. Fu questo un uso tollerato e non frequente 
                                  fino al 9 luglio 1857 quando un decreto ministeriale ne vietò tassativamente l’uso.  
                                      Italic cancellation on fiscal stamps - On 1° Novemb. 1854 were issued fiscal stamps 
                                     that were used also for postal use. But that was an accepted use and not very fre= 

                                     quent up to July 9th 1857, when a ministerial decree absolutely forbade the use. 

              
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

“ASOLO 23 APR.” 1856 Bollo corsivo su lettera  affrancata per 45 Cent. con un 15 Cent., 
 I emiss. + una marca da bollo, tipo tipografico , da 30 centesimi. 

“ASOLO 23 APR.” 1856  Italic cancellation on letter franked for 45 cent. with a 15 Cent., 
 I issue + a fiscal stamp, typografhic of 30 Centesimi. 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 



 

ASOLO       Bollo CIRCOLARE CON ORNATO  
 

   Sostituì dai primi mesi del 1858 il bollo corsivo con quello  circolare con ornato che rimase in 
   uso fino alla fine del Lombardo  Veneto.  Per i primi mesi d’uso i contorni del  timbro  furono 

   regolari poi,  probabilmente per una caduta,  subirono una  deformazione  che  riscontriamo  
   fino alla fine dell’uso di tale tipo di bollo. 
                            CIRCULAR DECORATED CANCELLATION – Starting from first months of 1858 it replaced the cursive  
        cancellation  with  the  circular  decorated  one  which  was in  use  until  the end of the  Lombard 
        Venetian  Kingdom.   For  first  months  of  use  the  frame  lines of the cancellation were  regular; 
        then,  probably  due to a fall,  they suffered a  deformation  which we find until the end of its use. 

 
 
  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

“ASOLO 24/3” 1858 – Bollo CO su lettera in franchigia. Rappresenta la prima data d’uso nota di tale bollo. 
“ASOLO 24/3” 1858 – Decorated cancellation on free franking letter. First date of use know for this cancellation. 

 
 

 

 

 

 

 

“ASOLO 5/4” 1858  –  Bollo CO su  lettera 
  raccomandata  affrancata  con francobolli  
 della I  emissione; da notare  la  regolarità 

 dei contorni.  A lato bollo  “RACCOM:” di 
 tipo austriaco. 
 
“ASOLO 5/4” 1858  - Decorated  cancellation  on  
registered  letter franked  with  postage  stamps 
of I issue; note the regularity of the frame lines. 
Alongside postmark “RACCOM:” of Austrian type. 
 
 
 
 
 
 
 



S.L. 

 

         A S O L O             Poco dopo la sua dotazione il bollo CIRCOLARE CON ORNATO subì una deformazione, 
                          probabilmente dovuta ad una caduta. 
                      Shortly after its endowment the DECORATED cancellation suffered a deformation, 

                                                  probably due to a fall. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
  
 
 

 
  
 

  

“ASOLO 25/6” 1858 – 15 c.,carta a macchina, annullato con bollo circolare 
ornato con contorni deformati. Prima data nota di tale deformazione. 

                                                          Decorated cancellation with deformed  frame line on a 15c. 
                                                         machine-made paper. First date of use for this deformation. 
                                            

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

“ASOLO 25/2“ 1864 – E’ evidente vicino alla “S” di Asolo la deformazione che subì il bollo.             

                                             It’s evident near the “S” of Asolo the deformation that suffered the cancellation. 
                     
 
 



 

 

CASTELFRANCO         Iniziò il periodo filatelico col  bollo dal 1840 a STAMPATELLO DIRITTO con INIZIALE GRANDE 

              di origine prefilatelica che rimase in uso solo  per quarantun giorni, noto fino all’ 11.7.1850 

                   It began the philatelic period from 1840 with the  cancellation in  roman capitals with big first 
      letter, of prephilatelic origin,  which was in use for only forty-one days,  up to July 11th 1850 

 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

Bollo stampatello diritto con iniziale grande “CASTELFRANCO 6 GIU.” 1850 
Cancellation in roman capitals with big first letter “CASTELFRANCO 6 GIU.” 1850 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bollo stampatello diritto con iniziale grande “CASTELFRANCO 18 GIU.” 1850 
Cancellation in roman capitals with big first letter “CASTELFRANCO 18 GIU.” 1850 

 
 



 

CASTELFRANCO  E’ noto che dal 13 luglio 1850 sostituì il bollo di origine prefilatelica a stampatello 

    diritto  con iniziale grande  con  quello a STAMPATELLO DIRITTO anch’esso di  
       origine prefilatelica dal febbraio 1850, noto usato fino al 24 giugno 1852. 

            It is known that from July 13th 1850 it replaced the cancellation of prephilatelic origin 

           in  roman  capitals with  big  first  letter, with  the  cancellation  in roman capitals of 
          prephilatelic  origin too  from  February 1850,  which  use  is  known  up  to Feb. 24th  
    

  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

“CASTELFRANCO 18 LUGLIO” 1850 – Primi giorni d’uso del bollo SD in periodo Lombardo Veneto 
“CASTELFRANCO 18 LUGLIO”1850 – First days of use of the postmark SD during the Lombard Venetian Kingdom 

 
       Con l’uso del bollo stampatello diritto si ebbe un’usura del timbro evidenziando così il contorno del riquadro e creando la formazione 

       di un nuovo tipo di bollo: il bollo STAMPATELLO CON  RIQUADRO PARZIALE, tipico primi mesi 1853 / primi mesi 1854. 
            With the use of the roman capitals cancellation there was an usury of the cancellation showing the contour of the frame and crea= 
            ting a new type of  cancellation: the BOXED CANCELLATION WITH PARTIAL FRAME, typical first months 1853 / first months 1854. 
 

 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 

 
                                                                                                                                      “CASTELFRANCO 13 APRILE” 1854 
                                                                                                                                                      Ultima data d’uso finora nota. 
                                                                                                                                                        - Last date of d’use known up to now. 

  
 

 
 
 
 
 
 

 



 

CASTELFRANCO      Bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO 

 
             Nel  1854 sostituì il  bollo precedente,  ormai logoro, col bollo  circolare ad un cerchio,  del tipo austriaco, che fu adoperato 

                 fino alla fine del Lombardo Veneto.  L’uso è noto su tutte le cinque emissioni. 
        SINGLE CIRCLE cancellation  –  On 1854 it replaced the previous cancellation, too  wear, with the  single circle cancelling  
         postmark of Austrian type, which was used  until the end of the Lombard Venetian Kingdom, on all the five issues. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
           

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

 

“CASTELFRANCO  9/5” 1854 – Da S.Martino di Lupari a Padova. Prima data d’uso finora nota. 
- Letter from S.Martino di Lupari to Padova. Up to now first date of use known. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“CASTELFRANCO 5/1” 1859 – Bollo circolare ad un cerchio su circolare diretta a S.Vito 
                         del Friuli affrancata  con 2s. giallo della  II emissione.   

                                   “CASTELFRANCO 5/1” 1859 - Single circle cancellation on letter from S.Vito del Friuli franked 
                                        with 2 soldi  yellow of II issue. 
 



 

CASTELFRANCO      Bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO 

 

    Nel  1854 sostituì il  bollo  precedente,  ormai logoro,  col bollo  circolare ad un  
     cerchio, del tipo austriaco, che fu adoperato fino alla fine del Lombardo Veneto. 

    L’uso è noto su tutte le cinque emissioni. 
           SINGLE CIRCLE cancellation  –  On 1854 it replaced the previous cancellation, too  
           wear, with the  single circle  cancelling postmark of Austrian type, which was used 
           until the end of the Lombard Venetian Kingdom, on all the five issues. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        “CASTELFRANCO 28/12” 1863 – Bollo C1  su 

                       lettera  affrancata  per  21 soldi  con francobolli  
            della II e IV emissione. 
             A lato bollo  “P.D.”  (Pagato fino Destinazione) 

            
                            “CASTELFRANCO 28/12” 1863 – Single circle 
                 cancellation on  letter  franked  for 21  soldi  
                 with  postage  stamps  of  II  and  IV issue. 
                 Alongside  postmark “P.D.”  (postage paid). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“CASTELFRANCO 25/1” – Bollo circolare ad un cerchio su lettera del 25.1.1864 affrancata per 
 21 soldi con francobolli della III e IV emissione.   A lato bollo “P.D.” (Pagato fino Destinazione). 

           “CASTELFRANCO 25/1” - Single circle cancellation on letter dated 25.1.1864 franked for 21 soldi with 
             postage stamps of III and IV issue.  Alongside postmark “P.D.” (postage paid). 
 



 

 

 CENEDA  Iniziò il periodo filatelico adoperando come annullatore il bollo STAMPATELLO INCLINATO  
               di origine  prefilatelica dal  1837 che si conosce  usato  fino al 3 settembre 1851. 

           It began the philatelic period using, as cancellation, the  cancelling   postmark  in  italic capitals of   
           prephilatelic  origin from 1837,  which use is known up to Sept. 3rd  1851. 

 

       
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
Lettera con annullamento SI “CENEDA 1 AGO°” 1850.  A lato bollo “C”  ( Casellista Postale) 
Letter with cancellation SI “CENEDA 1 AGO°” 1850.  Alongside postmark “C” (Poste-Office Box) 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

“CENEDA 8 AGO°” 1850 – Bollo SI su lettera affrancata per 15 Cent. con due francobolli della I emissione 
“CENEDA 1 AGO°” 1850 Cancellation in italic capitals on letter franked for 15 Cent. with 2 postage stamps of the I issue. 

 

 
 



  

 

CENEDA        Bollo STAMPATELLO INCLINATO sui francobolli 
                       d’ Austria della I emissione 

 
         Uso tollerato fino alla circolare del 23 maggio 1851 che vietava tassativamente  

                  l’uso dei francobolli in Kreuzer. 
       Cancellation in ITALIC CAPITALS on postage stamps of  Austria  of  I issue. Accepted use until 

       the  circular of May 23rd 1851 which  absolutely forbade the use of postage stamps in Kreuzer 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“CENEDA 30 MAG.” -  6 Kr., I emissione. 
  
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
“CENEDA 22 MAG:” 1851 – Bollo stampatello inclinato su lettera affrancata con un francobollo 
d’ Austria di 3 Kr.  Ultimo giorno  d’uso dei francobolli  austriaci  del  Lombardo Veneto. 

        Cancellation in italic capitals  “CENEDA 22 MAG:” 1851,  on letter franked with a postage stamp of 
             Austria of 3 Kr.  Last day of use of the Austrian postage stamp during Lombard Venetian Kingdom. 
 
 
 
 
 

 



 

CENEDA                Bollo a   LINEE ORIZZONTALI E VERTICALI  

 
   Nel 1851 cambiò tipo di bollo ed adottò il bollo a linee orizzontali e verticali che adoperò fino alla 

   fine del Lombardo Veneto.  L’uso è noto  dal 13 agosto 1851 ed  adoperato su tutte le emissioni. 
         HORIZONTAL AND VERTICAL BARS cancellation  –  On 1851 it changed the cancellation and adopted  
         the horizontal and vertical bars cancellation  which was in use until the end of the  Lombard  Venetian 
         Kingdom. The use is known from August 13th 1851 and used on all the issues. 
                 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

            “CENEDA 1/6”  1856  –  Bollo LOV su  lettera 

            affrancata  con  francobolli  della  I  emissione. 
                

             “CENEDA 1/6” 1856 -  Horizontal and vertical 
                         bars  cancellation  on  letter  franked  with  
               postage stamps of I issue. 

            
 
            

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“CENEDA 27/5” 1863 – Bollo LOV su lettera affrancata per 21 soldi con francobolli 

    della II e III emissione.    A lato bollo “P.D.”  (Pagato  fino  Destinazione). 
       “CENEDA 27/5” 1863 – Horizontal and vertical bars cancellation on letter franked  for 21  
         soldi with postage stamps of II and III issue. Alongside postmark “P.D.” (postage paid). 
 



 

CENEDA              Bollo a LINEE ORIZZONTALI E VERTICALI  su marche da bollo 

 
               Annullò, come la maggior parte degli uffici della provincia, le marche da bollo  su lettera 

           emesse il 1° novembre 1854; fu questo, però, un uso tollerato e non frequente fino al 
          9 luglio 1857 quando un decreto ministeriale ne vietò tassativamente l’uso. 
    HORIZONTAL and VERTICAL bars cancellation on fiscal stamps 
    Like  most post offices  of the  province,  it cancelled  the  fiscal stamps on letters  

    emitted  on  November 1st 1854;  but  that  was  an  accepted  use  and  not very 

    frequent up to July 9th 1857, when a ministerial decree absolutely forbade its use. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
“CENEDA 17/9” 1856 -  Bollo LOV su lettera affrancata con  una coppia  verticale  di  marca da bollo da 15 Cent. 
“CENEDA 17/9” 1856 – Horizontal and vertical bars cancellation on letter franked with a vertical pair of fiscal stamp of 15 Cent. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
“CENEDA 19/10”  1856  – Bollo  circolare  a linee  orizzontali e verticali su lettera affrancata con una marca da bollo da 30 Cent. 

“CENEDA 19/10” 1856  –  Horizontal and vertical bars  cancellation  on  letter franked with a fiscal stamp of 30 Cent. 

 
 
 



 

 

CONEGLIANO       Iniziò il periodo filatelico adoperando come annullatore il bollo a STAMPATELLO INCLINATO 
           lunghezza 32 mm., di  origine  prefilatelica  dal  1838,  noto  usato  fino  al  4  ottobre  1856. 

      It began the  philatelic  period using as  cancellation  the cancelling  postmark  in italic capitals  of 
       prephilatelic origin from 1838,  length 32 mm.,  which use  is known up to Oct. 4th 1856. 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

             “CONEGLIANO 26 SETT.” 1850  –  Bollo SI  su lettera affrancata con un 
             30 Cent.   A lato bollo  di distribuzione  con  cerchio ornato “2”  di  Verona. 

      “CONEGLIANO 26 SETT.” 1850 - Italic capitals cancellation on letter franked 
       with a  30  Cent.  Alongside  decorated  delivery  postmark  “2”  of  Verona. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
“CONEGLIANO 1 DEC°” 1853  - Bollo a stampatello inclinato su lettera affrancata con un 45 Cent. 

“CONEGLIANO 1 DEC°” 1853 – Italic capitals cancellation on letter franked with  a 45 Cent. 

 



 

 

CONEGLIANO         E’  noto  che  dal  1857  sostituì  il  bollo stampatello  inclinato  col  bollo 

      STAMPATELLO DIRITTO e che lo usò fino al 1865 su tutte le emissioni. 
         It is known that from 1857 it replaced the cancellation in italic capitals with 
         that  one  in  roman  capitals  which  was  used  until  1865  on  all  issues. 

 
 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
                      
            
 

 
 
 

 
 

 
“CONEGLIANO 20 APR:” 1857 – Bollo SD su lettera con un 30 Cent., I emissione. 

Prima data d’uso nota per tale tipo di bollo 
“CONEGLIANO 20 APR:” 1857–Cancellation in roman capitals on letter franked with 30 cent., I issue. 

First date of use known for this kind of cancellation 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“CONEGLIANO 28 OTT°” 1863  -  Su II+III+IV emissione.   - On II+III+IV  issue. 
 



 

 

CONEGLIANO         E’  noto  che  dal  1857  sostituì  il  bollo stampatello  inclinato  col  bollo 

      STAMPATELLO DIRITTO e che lo usò fino al 1865 su tutte le emissioni. 
         It is known that from 1857 it replaced the cancellation in italic capitals with 
         that  one  in  roman  capitals  which  was  used  until  1865  on  all  issues. 

 
 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
                      
            

 
 
 

 
 
 

 
 

 
“CONEGLIANO 18 APR:” 1864 – Lettera raccomandata diretta a Treviso affrancata per 15 soldi (5s. porto +10 s. raccomandata) 

           con  tre ritagli di busta postale di 5 soldi testina applicati tutti al recto. A lato “RACCOMANDATA” in cartella.                      (e) 
           Non è noto nessun altro documento con un numero simile o maggiore di ritagli di buste postali dello stesso valore. 

 “CONEGLIANO 18 APR:” 1864 –  Registered letter addressed to Treviso franked for 15 soldi ( 5s. postage + 10s. registration) 
with tree cut-outs of  5 soldi of postal stationery applied all on the front.  Alongside boxed postmark “RACCOMANDATA”. 

                 Any other document  is not known with a similar or greater number of  cut-outs  of  the same value. 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
“CONEGLIANO 24 FEB.”  1864  –  Bollo SD 

su  lettera affrancata per 21 soldi con quattro 
francobolli della IV emissione.  
A lato bollo “P.D.” (pagato fino destinazione) 

“CONEGLIANO  24 FEB.”  1864  –  Cancellation 
in roman capitals on letter franked for 21 soldi 
with four postage stamps of IV issue. 
Alongside postmark “P.D.” (Postage Paid) 
 
 

 

 
 
 

 
 



 

 

CONEGLIANO   Infine col 1865 adottò il bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO di tipo austriaco 

     che adoperò fino alla fine del Lombardo Veneto. 
            Finally on 1865 it adopted the SINGLE CIRCLE POSTMARK of Austrian type, which 
             was in use until the end of the Lombard Venetian Kingdom. 
      

 
  
 

 
 
                 “CONEGLIANO 12/3”1865–Bollo circolare  

                 su lettera con un 5 soldi della V emissione. 
                 Primo giorno d’uso noto del bollo C1. 
                  

                             “CONEGLIANO 12/3” 1865 – c.d.s. on letter  
                  with a 5 soldi of V issue. 
                             First date of use known for this cancellation 
                   
 

 

 
 
                      
            
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“CONEGLIANO 14/3” – Annullo C1 su 15 soldi di una lettera raccomandata. 
“CONEGLIANO 14/3” – Single circle cancellation on a 15 soldi of a “RACCOMANDATA”. 

 



 

CONEGLIANO  Bollo STAMPATELLO INCLINATO SENZA DATA con data aggiunta. 
        ITALIC CAPITALS cancellation without date with date added. 

 
  

 

 

  
 
 

 
      
                  

            
  
           “CONEGLIANO 13 FEB°”                  “CONEGLIANO 14 FEB°” 

       Stampatello inclinato senza data                         Stampatello inclinato senza data 
                 con data aggiunta  (Ex Rivolta collection)   (e)          con data aggiunta  (Ex Capellaro collection)   (e) 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

  
 
 

 
 
 

 
 
 

La lettera prefilatelica è bollata con bollo a stampatello inclinato con data, lunghezza 25 mm., “CONEGLIANO 11 GIU°” 1838. Tale tipo di 
bollo è stato in uso fino all ’Agosto 1838 e poi sostituito dal bollo a stampatello  inclinato con data, lungh. 32 mm., con il quale è  cominciato 

    l’uso filatelico, del tipo della seconda  lettera annullata  “CONEGLIANO 28 SET°”  1853.  Il  primo bollo, privato della data originale è stato   

   adoperato  occasionalmente  aggiungendo la  data con un’ altro bollo, come si vede sui due  francobolli da 15 Cent., carta a macchina,  
   “CONEGLIANO 13 FEB°” e “CONEGLIANO 14 FEB°”.   Noti solo pochi casi. 
      The prephilatelic letter is cancelled by a  cancelling  postmark in  italic capitals  with date, length 25 mm.,“CONEGLIANO 11 GIU°” 1838.  
      This  kind  of cancellation was in use until  August 1838 and  then was  replaced by the cancellation in  italic capitals with  date, length  
      32 mm. with which began the philatelic use, like  the second letter cancelled by  “CONEGLIANO 28 SET°” 1853.  
      The first cancellation, without the original date  has  occasionally  been  used adding the date  with another cancellation, as we  can 
      see on two postage stamps of 15 Cent., machine-made paper “CONEGLIANO 13 FEB°” and “CONEGLIANO 14 FEB°”. 
      Known only few cases.  
 



 

 

CONEGLIANO    Uso occasionale del bollo STAMPATELLO DIRITTO 

                su francobolli d’Austria 
 
    La circolare del 23 maggio 1851 proibiva tassativamente l’uso dei francobolli austriaci 

    nel Lombardo Veneto  e il bollo stampatello diritto è cominciato ad apparire dal  1857. 
    Pertanto si può  dedurre che gli  annullamenti qui  sotto esposti  hanno avuto solo un  

    uso occasionale.  Purtroppo non si conoscono su lettera,  e sulla III emissione sono 
    noti solo su questi frammenti finora. 
           Occasional use of cancellation in ROMAN CAPITALS on postage stamps of Austria 
           The circular of 23rd May 1851 absolutely forbade the use of the Austrian postage stamps 
           in the  Lombard Venetian Kingdom and the cancellation in roman capitals appeared from 
           1857,  so we can  say  that the  cancellations  here  below  exhibit were  used only on  a 
           occasionally way. Unfortunately we don’t know the use on   letters, and on III issue they  
           are known only on these pieces up to now. 

 
       

  

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
                      

3 Kr.  I emissione – I issue 
(Ex Rivolta collection) 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

  
 
 

 
 
 
 

   2 Kr. III emissione - III issue  (e)   10 Kr. III emissione – III issue 
                                                                                                                                                              (Ex Rivolta collection) 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



  

 

MONTEBELLUNA   Iniziò il periodo filatelico  adoperando  come annullatore quello che aveva in dotazione 
     già nel periodo prefilatelico dal 1840 con variazioni di colore: azzurro e nero. 

      Bollo STAMPATELLO INCLINATO CON INIZIALE GRANDE con inchiostro azzurro. 
      L’uso è noto solo nel mese di giugno 1850. 
            It began the philatelic period using, as cancellation, the cancelling postmark which was on 
           issue  during the  prephilatelic  period,  from  1840  with  colour variation:  blue and black. 
           Cancellation in italic capitals with big first letter in  blue ink.  The use is known  only during 
           the month of June 1850. 

 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
                       “MONTEBELLUNO 12 GIU.” – Bollo a stampatello inclinato con iniziale grande impresso           (e) 

                                 in azzurro,  su lettera  affrancata  per 15 cent.  con  due  francobolli  della  I  emissione.  

                                   Unica lettera finora nota con tale tipo di bollo. 
      “MONTEBELLUNO 12 GIU.” – Cancellation in  italic capitals with  big first letter in blue ink, on  
        letter franked for 15 Cent., with two postage stamps of I issue. 
       This is the sole letter known until now with this kind of cancellation. 
        

 

 
 
 

 
 
 

 



 

MONTEBELLUNA   Bollo STAMPATELLO INCLINATO con INIZIALE GRANDE con inchiostro nero 

 
      E’  noto  che dal luglio 1850, adoperando sempre il timbro di origine prefilatelica 

      che aveva in dotazione e che lo aveva usato con inchiostro azzurro, timbrò la 
    corrispondenza con inchiostro nero fino ai primi mesi del 1862. 

          Cancellation in ITALIC CAPITALS with BIG FIRST LETTER in BLACK ink –  It’s known 
        that from July 1860, always  using the cancellation of prephilatelic origin already on  
        issue  which  was  used  with blue ink,  it stamped the  mail with black ink until first 
        months of 1862. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
  

 
 

 

“MONTEBELLUNO 26 AGO” – Bollo SI in nero, su lettera con francobolli della I emissione. 
“MONTEBELLUNO 26 AGO.” – Black cancellation in italic capitals, on letter with postage stamps of I issue. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
MONTEBELLUNO 4 GEN.” 1862 – Bollo SI in nero su lettera con un 5s. III emissione. Ultimo periodo 

           d’uso di tale bollo ed a lato il bollo  “RACCOMANDATO”  rappresenta  finora anche  l’unico caso noto  

         usato sulla III emissione. 
     “MONTEBELLUNO 4 GEN.” 1862 – Black cancellation in italic capitals on letter with a 5s., III issue. Last period 
      of use for this kind of  cancellation and alongside postmark  “RACCOMANDATO”  which is, up to now, the sole  
      case known of postmark used on III issue. 
 



 

 
MONTEBELLUNO        Bollo STAMPATELLO DIRITTO  con Iniziale Grande su marche da bollo 

    
   Fu un uso tollerato dal 1° novembre 1854, giorno d’emissione della marche da bollo, fino al 

   9 luglio 1857, quando un decreto ministeriale ne vietò tassativamente l’uso.  . 
      Italic Capitals cancellation with big first letter on fiscal  stamps. –  Accepted  use from  1st November

                 1854,  day of issue of  the  fiscal stamps, up to  9th July 1857, when a ministerial decree  absolutely forbade 
                                       the use.             
       

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
             
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       

 
 
 

 
 
 

“MONTEBELLUNO 21 MAG.” 1856 – Lettera da Biadene affrancata con una marca da bollo 
 da 15 Centesimi, tipo calcografico. 

            -Letter from Biadene franked  with a fiscal stamp of 15 Centesimi, line engraved type. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
MONTEBELLUNA    Dal marzo 1862 cambiò la dicitura di MONTEBELLUNO in MONTEBELLUNA 

     e nello stesso tempo adottò il bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO, di tipo  

     austriaco, che tenne in uso fino alla fine del Lombardo Veneto. 
            From March 1862 it changed the wording MONTEBELLUNO in  MONTEBELLUNA 
            and, at the same time, adopted the SINGLE CIRCLE CANCELLATION of austrian 
           type, which was in use until the end of the Lombard Venetian Kingdom. 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“MONTEBELLUNA 29/3” 1862 – Bollo C1 su lettera affrancata per 5 soldi con 

  due francobolli  della II  emissione.   Primi  giorni  d’uso  di  tale  tipo di  bollo. 
               “MONTEBELLUNA 29/3” 1862  –  Cancellation  C1 on letter franked for 5 soldi with 
    two  postage stamps  of II issue.   First  days of  use for  this kind of cancellation. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
        

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 

“MONTEBELLUNA 9/5” 1864 – Bollo C1 su lettera affrancata per 21 soldi con 
 francobolli della IV emissione.   A lato bollo  “P.D.”  (Pagato fino Destinazione). 

    “MONTEBELLUNA 9/5” 1864 – Single circle cancellation on letter franked for 21  
   soldi with postage stamps of IV issue. Alongside postmark “P.D.” (postage paid). 
 



 

 

MOTTA    Iniziò  il  periodo  filatelico  adoperando come  annullatore il bollo  CORSIVO, di origine 
    prefilatelica dal 1840, che si conosce usato fino al 14 marzo 1866 e su tutte le emissioni. 

     It  started  with the philatelic  period using as cancellation  the  ITALIC cancellation of pre- 
     philatelic  origin  from 1840,  which  use  is  known  up  to March 14th 1866,  on  all  issues. 
          

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
        

 
 
 

 
                 “MOTTA 12 GIU.” 1850 – Bollo corsivo su lettera affrancata per 15 Cent. con due francobolli della I emissione.     (e) 

“MOTTA 12 GIU.” 1850 – Italic cancellation on letter franked for 15 Cent. with two postage stamps of I issue. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
“MOTTA 28 DIC.” 1862 – Bollo corsivo su lettera affrancata per 18 soldi con francobolli della II e III emissione. 

“MOTTA 30 GIU.” 1862 – Italic cancellation on letter franked for 18 soldi with postage stamps of II + III issue. 

 
 



 

 

MOTTA     Bollo CORSIVO di origine prefilatelica 
     ITALIC cancellation of prephilatelic origin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15 novembre 1863 – Annullo corsivo di “MOTTA 15 NOV.”  su francobolli 
          della II, III e IV emissione.  A lato bollo “P.D.” (Pagato fino Destinazione) 
   15 November 1863 – Italic cancellation “MOTTA 15 NOV.” on postage stamps 
   of II, III and IV issue. Alongside postmark “P.D.” (postage paid). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lettera in franchigia con bollo in corsivo “MOTTA 14 MAR.” 1866 - Ultimo giorno d’uso noto per tale tipo di bollo. 
    Free franked letter with italic cancellation “MOTTA 14 MAR.” 1866 – Last day of use known for this kind of cancellation. 

 

 



 

MOTTA                   Bollo CORSIVO su marche da bollo 
    

   Fu un uso tollerato dal 1° novembre 1854, giorno d’emissione della marche da bollo, fino al 
   9 luglio 1857, quando un decreto ministeriale ne vietò tassativamente l’uso.  Dopo tale data  

   le marche da bollo su  lettera non  furono più  annullate e le lettere ritenute non affrancate. 
       Italic cancellation on fiscal  stamps. –  Accepted  use from  1st November 1854,  day of issue of  the 
       fiscal stamps, up to  9th July 1857, when a ministerial decree  absolutely forbade the use.  After that 
       date the fiscal stamps on letter were no more cancelled and the letters were considered not franked. 
       

 

           
       

 

 

 

 
 

 
 
 

 
            27.6.1855 – Lettera affrancata con una  
                       marca  da  bollo  da  15 Cent. annullata 

                       con  bollo  corsivo “MOTTA  27 GIU.” 
 
            27.6.1855 – Letter franked with a fiscal 
            stamp  of  15 Cent.,  cancelled  by  an  
            italic  cancellation  “MOTTA 27 GIU.” 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       

 
 
 

 
 
 

 
          “MOTTA 6 GEN.” 1858 – Lettera affrancata con una marca da bollo da 15 Cent.; la circolare, però, del 9 luglio 1857    (e) 

  ne vietava l’uso e  così la lettera venne  bollata a lato, e non sull’affrancatura  che non venne riconosciuta valida, e  
  tassata per 6 Kr. pari a 30 Cent. 
         “MOTTA 6 GEN.” 1858 – Letter franked with a fiscal stamp of 15 Cent. But the circular dated 9th July 1857 forbade the use 
           of  fiscal  stamp,  so the  letter was  franked alongside  the postmark and not on the  postage stamps.  The franking  was  
           considered not correct and was surcharged for 6 Kr. ( = 30 Cent.) 

 



 

MOTTA    E’ noto che dal 21 marzo 1866 cominciò ad adoperare il bollo CIRCOLARE AD  

     UN CERCHIO,  di tipo  austriaco,  che  usò fino alla fine del Lombardo Veneto. 
          It is known that from 21st March 1866 it began to use the single circle cancellation 
         of Austrian type, which was in use until the end of the Lombard Venetian Kingdom. 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“MOTTA 11/5” 1866 – Bollo circolare su lettera affrancata con un 5s., rosa, dell’ultima riga 
                                                     del foglio con parte della inquadratura colorata della V emiss. 

          
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“MOTTA 2/5” 1866 – Bollo circolare su lettera da Corbolone diretta a Milano affrancata per 
          21 soldi con francobolli della V emissione.   A  lato  bollo “P.D.” (Pagato fino Destinazione). 
   “MOTTA 2/5” 1866 – c.d.s. on letter sent from Corbolone addressed to Milan franked for 21 soldi 
   with postage stamps of V issue.  Alongside postmark “P.D.” (postage paid). 
 
 

 



 

 

ODERZO    Ha cominciato il periodo filatelico adoperando fino al 18.3.1862 il bollo 
     STAMPATELLO DIRITTO del quale se ne conoscono ben quattro tipi. 
            It  began the  philatelic  period using up to 18.3.1862 the cancellation in  
            roman capitals, of which we know a good four types. 

 

 
              

                1° TIPO di origine prefilatelica 
                1st TYPE of prephilatelic origin 

     
 

 
 
  - con prima il mese e dopo il giorno   - first month , than the day 
   - con sbarretta mediana della “E” corta, “Z” stretta - with short middle bar of “E” and narrow “Z” 
  - noto solo sulla I emissione    - known only on I issue 
  

 
 
        

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
  

 

 
“ODERZO MAG. 30” 1853 – Bollo a stampatello diritto, 1° tipo, 

        di origine  prefilatelica su lettera con  15 Cent., della I emissione. 
           “ODERZO MAG. 30” 1853 – Cancellation in roman capitals, 1st type, 
            of prephilatelic origin, on letter with a 15 cent. of I issue. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 



 

 

ODERZO        Bollo STAMPATELLO DIRITTO 
         Cancellation in ROMAN CAPITALS 

 

 
 

              

                  2° TIPO  - 2nd TYPE 

           

     
 

 
 

  - con prima il giorno e dopo il mese   - first the day, than the month 
   - con sbarretta mediana della “E” corta, “Z” larga - with short middle bar of “E” and large“Z” 
  - noto sulla I e II emissione e sulle marche da bollo - known on I and II issue and on fiscal stamps 
  

 
 
        

 
 

 
 
 

 
 
 
                   “ODERZO 15 GEN.” 1855  –  Bollo  SD  del 
                      2°tipo su I emissione. 
                      A lato bollo “RACCOMANDATA” in cartella. 

 
                     “ODERZO 15 GEN.” 1855  –  Cancellation  in  
                      roman  capitals  of 2nd  type  on  I  issue. 
                           Alongside  boxed   “RACCOMANDATA” 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

  
“ODERZO 24 GIU.” 1859 – Bollo SD  
del 2° tipo su II emissione. 

 
“ODERZO 24 GIU:” 1859  –  Cancellation 
in roman capitals of 2nd type, on II issue. 

  

 

 
 
 

 
 
 



 

 

ODERZO        Bollo STAMPATELLO DIRITTO 
           Cancellation in ROMAN CAPITALS 

 

 
              
                     3° TIPO – 3rd TYPE 

     
 

 
 
  - con prima il giorno e dopo il mese   - first day , than month 
   - con sbarretta mediana della “E” lunga, “Z” larga - with long middle bar of “E” and large “Z” 
  - noto solo sulla II emissione    - known only on II issue 
  

 
 
        

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

“ODERZO 15 MAR.” – Bollo a  stampatello diritto, 3° tipo, 

su lettera affrancata  con un 5s. della II emissione, 2° tipo 
         “ODERZO 15 MAR.” – Cancellation in roman capitals, 3rd type 
           on letter franked with a 5s. of II issue, 2nd type. 

      

 
 

 
 
 

 
 
 

 



 

ODERZO        Bollo STAMPATELLO DIRITTO 
         Cancellation in ROMAN CAPITALS 

 
 

              

                   4° TIPO  - 4TH TYPE 

           

     
 

  - con prima il mese e dopo il giorno   - first month, than the day 
   - con sbarretta mediana della “E” lunga, “Z” stretta - with long middle bar of “E” and narrow “Z” 
  - noto solo sulla II e III emissione   - known only on II and III issue  
  

 
 
        

 

 
 
 

  
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
“ODERZO GIU. 29”  -  Bollo  SD,  4°  tipo,  su  II  emissione. A lato bollo in cartella “RACCOMANDATA” di tipo prefilatelico. 
“ODERZO GIU. 9” – Cancellation in roman capital, 4th type on II issue. Alongside boxed “RACCOMANDATA” of prephilatelic type. 

 

 
 

 
 
 

 
 
“ODERZO AGO. 25” 1861 Bollo SD 4° tipo 

 su III emissione.  
 
“ODERZO AGO. 25” 1861 – Cancellation in 
 roman capitals, 4th type on III issue. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



 

 
ODERZO  E’ noto che dal 7.4.1862 cominciò l’uso del bollo austriaco circolare, adoperandolo sulle ultime 

     quattro emissioni fino al giugno 1865 con inchiostro nero e poi con inchiostro rossastro. 
          It’s known that from April 7th 1862 it began to use the circular austrian cancellation and it was used 
           on  the  last  four  issues,  until  June  1865  with  black  ink  and  than  with  reddish  ink. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
        

 

 
 
 

 
 

 
 
 

      “ODERZO 7/4” 1862 – Bollo circolare nero su lettera diretta a Ravenna affrancata 
        con  un 10s., 2° tipo,  II emissione.   Prima  data d’uso nota  per tale tipo di bollo. 
            “ODERZO 7/4” 1862 – Black c.d.s. on letter  addressed to  Ravenna and franked for 10s., 
             2nd type, II issue.  First date of use known for this kind of cancellation. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

   “ODERZO 23/1” 1864 – Bollo circolare nero su lettera con un 15s. della II emissione + due da 3s. 
                         della IV emissione. A lato bollo “P.D.” (Pagato fino Destinazione). 

“ODERZO 13/3” 1865 – Black c.d.s. on letter with a 15s. of II issue + two 3s., of IV issue.   
                                       Alongside  postmark “P.D” ( postage paid). 

 



 

 

ODERZO   Bollo austriaco circolare bruno rossastro noto dal 13.6.1865 fino alla 
     fine  del  Lombardo  Veneto  ed  usato  sia  sulla IV che su V emissione. 
        Reddish-brown austrian c.d.s., known from June 13th 1865 until the end of  

         The Lombardy Venetian Kingdom and both used on V  issue. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
        

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
13.6.1865 – Prima data d’uso nota del bollo circolare bruno rossastro di Oderzo. 

13.6.1865 – First date of use known of reddish-brown  c.d.s. of Oderzo. 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

“ODERZO 18/4” 1866 – Bollo ad un cerchio impresso in bruno-rossastro su lettera affrancata 
        per 21 soldi con francobolli della V emissione.  A lato bollo “P.D.”  (Pagato fino Destinazione). 
   “ODERZO 18/4” 1866  –  c.d.s.  printed in  reddish-brown  ink,  on letter franked for 21 soldi with  
    postage stamps of V issue.  Alongside postamrk “P.D.” (postage paid). 

 
 



 

ODERZO                                           Bollo STAMPATELLO DIRITTO   

                                                                   su francobolli d’Austria e su marche da bollo 
 
                           L’uso postale per i francobolli d’Austria nel Lombardo Veneto fu tollerato fino al 23 maggio 1851, 

                          mentre per le marche da bollo fu dal 1° novembre 1854, giorno d’emissione, fino al 9 luglio 1857, 
                           quando un decreto ministeriale ne vietò tassativamente l’uso. 
   ROMAN CAPITALS cancellation on postage stamps of Austria and on fiscal stamps. 
                                 The postal use for the postage stamps of Austria in the Lombard Venetian Kingdom was accepted 
            up to May 23th 1851, instead for the fiscal stamps it was used from November 1th 1854, day of 
   issue, up to July 9th 1857, when a ministerial decree absolutely forbade the use. 
    
  

 
 
 

 
 

    
     

  

           
       

 

 

                          “ODERZO 25 SETT.”  su  6 Kreuzer d’Austria.                                (e) 

Pochissimi i casi noti di tale bollo sui francobolli d’Austria. 
Only few Known on Kreuzer.      (Ex Rivolta collection) 

                                                   
 
 
 

 
             
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       

 
 
 

 
 
 

 
“ODERZO 24 OTT.” 1855  - Lettera da Ponte di Piave per Venezia affrancata con una marca da bollo da 15 centesimi. 

                             “ODERZO 24 OTT.” 1865 – Letter from Ponte di Piave to Venezia franked with a fiscal stamp of 15 centesimi. 
   

 



 

SERRAVALLE                   Bollo STAMPATELLO DIRITTO VERDE/AZZURRO 

 
    Iniziò il periodo filatelico adoperando il bollo che aveva in uso nel periodo prefilatelico 

    dal 1841  con  inchiostro  VERDE/ZZURRO ed il suo uso è noto fino ad agosto 1850. 
           BLUE/GREEN CANCELLATION IN ROMAN CAPITALS 
           It began the philatelic period using the cancellation which was in use in the prephilatelic 
           period from 1841, with blue/green ink, and its use is known until August 1850. 

 
           

     
       

 

 

 

 
 

 
  
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
“SERRAVALLE 8 FEB.”  - Bollo verde/azzurro in arrivo su lettera prefilatelica del 7.2.1849 

“SERRAVALLE 8 FEB:” – Blue/green cancellation in arrival on prephilatelic letter dated 7.2.1849 

 
 
 
 

       

 
  
 

 
 

 
 
 

 
 

“ SERRAVALLE 19 GIU. ”  1850  –  Bollo  stampatello  diritto 

 verde/azzurro, annullatore di un 15 Cent., rosso, 1a tiratura 
            “SERRAVALLE 19 GIU.” 1850 – Blue/green cancellation in roman 
             capitals, cancelling postmark of a 15 Cent., red, 1st printing. 

 
 

 



 

SERRAVALLE                   Bollo STAMPATELLO DIRITTO NERO  

 
          Col  mese di  luglio 1850  cambiò  l’inchiostro  da  azzurro in  nero  conservando sempre  lo 

          stesso timbro annullatore a STAMPATELLO DIRITTO, di origine prefilatelica, che adoperò 
            fino alla fine del Lombardo Veneto. L’uso di tale bollo è noto su tutte le emissioni. 
     Black cancellation in ROMAN CAPITALS 
     On July 1850 it changed  the ink  from  blue to black but keeping the same cancelling postmark in 
     roman  capitals  of  prephilatelic  origin,  which was  in use until the end of the Lombard Venetian 
     Kingdom. The use of this cancellation is known on all the issues. 

     
       

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“SERRAVALLE 21 AGO.”  a stampatello diritto nero su francobolli della I emissione. 
“SERRAVALLE 21 AGO.” In black roman capitals on postage stamps of I issue. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“SERRAVALLE 1 FEB.” a stampatello diritto nero su francobolli della II emissione. 
“SERRAVALLE 1 FEB.” In black roman capitals on postage stamps of II issue. 

 



 

 

SERRAVALLE            Bollo STAMPATELLO DIRITTO NERO di origine prefilatelica 
          BLACK cancellation in ROMAN CAPITALS of prephilatelic origin. 
     

 
 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

16 Aprile 1863 – Bollo SD nero “SERRAVALLE 16 APR.” su lettera affrancata per 21 soldi 
  con  francobolli della II e della III emissione.  A lato bollo “P.D.” (Pagato fino Destinazione). 

   16 April 1863 – Black  cancellation  “SERRAVALLE 16 APR.”   On  letter franked  for 21 soldi  with  
    postage stamps of II and III issue.   Alongside postmark “P.D.” (postage paid). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       
 

 
  

 
 
 

23 maggio 1865 – Bollo a stampatello SD diritto nero “SERRAVALLE 23 MAG.” su lettera affrancata per 21 soldi 
   con francobolli della V emissione.  A lato  bollo “P.D.” (pagato  fino Destinazione) che colpisce un francobollo. 
          25 May 1865 –  Black cancellation in roman capitals  “SERRAVALLE 23 MAG.”  on letter franked for 21 soldi with postage 

          stamps  of V issue.   Alongside postmark “P.D.” (postage paid) which hits a postage stamp. 
 



 

SERRAVALLE             Bollo STAMPATELLO DIRITTO 

                                                                 su francobolli  d’Austria della I emissione 
 

   Uso tollerato fino alla circolare del 23 maggio 1851 che vietava tassativamente 

    l’uso dei francobolli in Kreuzer. 
            Cancellation in ROMAN CAPITALS on postage stamps of Austria of I issue. 

           accepted use until the circular dated  May  23rd 1851 which  absolutely forbade the  

           use of postage stamps in Kreuzer. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 
 

“SERRAVALLE 18 LUG.” – Su 6 Kr., I emissione. 
                    - On 6 Kr., I issue   (Ex Rivolta collection) 

 
 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       
 
  

 
              “SERRAVALLE 24 APR.” 1851 – Lettera  affrancata con un francobollo  d’Austria di      (e) 

                                3 Kr.,pari alla tariffa di 15 Cent.. – Unica lettera nota con i Kreuzer. 
    “SERRAVALLE 24 APR.” 1851  –  Letter franked with a postage stamp of Austria of 3 Kr. (corresponding  
                                      to the tariff of 15 Cent.).  Only letter with Kreuzer known.                (Ex Rivolta collection)  

 
 



 

 

VALDOBBIADENE             Bollo STAMPATELLO DIRITTO 1° TIPO 
 
               Cominciò il periodo  filatelico  continuando ad  adoperare il  bollo di  origine  prefilatelica 

              che aveva già in uso:  il bollo a  STAMPATELLO DIRITTO  1° TIPO   lunghezza 32,5 mm. 
    lo troviamo usato nel mese di giugno 1850 con l’inchiostro azzurro, poi con l’inchiostro 
    nero noto fino al 1852, dei quali l’esistenza su lettera è nota solo raramente. 

        Cancellation  in ROMAN CAPITALS 1st TYPE 
          It began the  philatelic period still using  the  cancellation  of  prephilatelic  origin  which  was  
          already in  use:  the cancellation in roman  capitals 1st type, lenght  32,5 mm.  It was used on 
          June 1850 with blue ink, and then with black ink (its use is known until 1852).; their existence 
          on letter is rarely known. 

     
     

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

15  Cent., rosso,  prima tiratura, con annullo a stampatello diritto 

 del 1° tipo, lunghezza mm. 32 ½, azzurro “VALDOBBIADENE” 
     15 Cent., red, first printing, with cancellation in roman capitals 
      of 1st type, lenght mm. 32 ½, blue “VALDOBBIADENE”. 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
       
         15  Cent.,  1° tipo,  annullato  con  bollo  a   stampatello  diritto, 

        1° tipo, tipo prefilatelico, nero “VALDIOBBIADENE  24 LUG.” 
            15 Cent., 1st type, cancelled by postmark in roman capitals, 1st type 
             prephilatelic  type,  black “VALDOBBIADENE 24 LUG.”  

 
 
 
 
 
 



 

VALDOBBIADENE      Bollo STAMPATELLO DIRITTO 2° TIPO 
 

            Con dicembre 1850 adottò, contemporaneamente a quello già in uso, il bollo a 

            STAMPATELLO DIRITTO  2° TIPO  lunghezza  mm. 43,5 che adoperò fino 
     all’ aprile 1854. 
             Cancellation in ROMAN CAPITALS OF 2nd TYPE 

             From  December 1850  it  adopted  simultaneously  to  the one  already in use, the Cancellation 
   of  2nd  type  in  roman  capitals,  length  43,5 mm.,  which  was  in  use  until  April  1854. 

           

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
      “VALDOBBIADENE 23 DIC.” 1850 – Bollo  SD  2° tipo  su  lettera  affrancata con un 
      45 Cent.,  azzurro  chiaro,  I° tipo.    Prima  data  d’ uso  nota per  tale  tipo  di  bollo 

           “VALDOBBIADENE 23 DIC.” 1850 – Cancellation in roman capitals, 2nd type, on letter franked 
            with a  45 Cent,  light blue,  1st type.   First  date of use  known for this kind  of cancellation. 
       

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“ VALDOBBIADENE 3 FEB.” 1853 – Bollo SD 2° tipo su lettera affrancata con due esemplari di 15 Cent., 3° tipo. 
“VALDOBBIADENE 3 FEB.” 1853 – Cancellation in roman capitals, 2nd type, on letter franked with two items of 15 Cent., 3rd type. 

 
 



 

VALDOBBIADENE      Bollo CIRCOLARE CON ORNATO 
 

     E’ noto che dal marzo 1854 sostituì il bollo precedente con quello CIRCOLARE CON  
    ORNATO  usandolo  fino alla fine  del  Lombardo Veneto.  Il bollo  fu adoperato con  

    inchiostro  nero  fino  al  1865,  con  inchiostro  bruno rossastro  nel 1865 e 1866. 
                                         CIRCLE DECORATED cancellation -  It’s known that starting  from March  1854 it replaced the previous cancellation 
                                         with the decorated one, which was used until the  end of the  Lombard  Venetian  Kingdom. This  cancellation was 
                                        used in  black ink  until  1865 and in  reddish-brown in 1865 and 1866. 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
     “VALDOBBIADENE 16/3” 1854  –  Bollo  CO  nero su lettera  affrancata  con un  
       30 Cent., 2° tipo, I emissione.     Prima  data  d’uso  nota  per tale  tipo  di bollo. 
             “VALDOBBIADENE 16/3” 1854  –  Black decorated cancellation on  letter franked  with 
  a  30  Cent.,  2nd type,  I issue.    First date of use known for this kind of cancellation. 

 
 
 
 
 
 
 
“VALDOBBIADENE 2/1” 1865 – Bollo CO  
in bruno rossastro su lettera affrancata 

con un 5 soldi della V emissione. 
 Prima  data  d’uso  nota. 
 
“VALDOBBIADENE 2/11” – Decorated reddish- 
brown cancellation on letter franked with a 5 
soldi of the V issue.  First date known. 

 
 
 

 
 
 

 
 



 

VALDOBBIADENE                                Bollo CIRCOLARE CON ORNATO   

                                                                    su francobolli d’Austria e su marche da bollo. 
 
                           L’uso postale per i francobolli d’Austria nel Lombardo Veneto fu tollerato fino al 23 maggio 1851, 

                          mentre per le marche da bollo fu dal 1° novembre 1854, giorno d’emissione, fino al 9 luglio 1857, 
                           quando un decreto ministeriale ne vietò tassativamente l’uso. 
   Circle decorated cancellation on postage stamps of Austria and on fiscal stamps. 
   The postal use for the postage stamps of Austria in the Lombard Venetian Kingdom was accepted 
            up to May 23th 1851, instead for the fiscal stamps it was used from November 1th 1854, day of 
   issue, up to July 9th 1857, when a ministerial decree absolutely forbade the use. 
   
  

 
 
 

 
 

 

    
     

  
           
       

 

 

 “VALDOBBIADENE 2/10”  su  5 Kreuzer d’Austria, III emiss. Unico noto finora. (e) 
                               - On 5 Kreuzer, III issue.    Only  known until now. 
        

 
 
 

 
 
 

             
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       
 

 
 
 

“VALDOBBIADENE ../4”  - Lettera per Treviso affrancata con una marca da bollo da 15 centesimi, tipo calcografico. 
                                   - On letter from Treviso franked with a fiscal stamp of 15 centesimi, line engraved  type. 
   

 

 



 

PIEVE DI SOLIGO      Bollo OVALE CON ANNO 51 

 
           Non esisteva come ufficio prefilatelico e fu aperto  il 1° luglio 1851 adottando 
           come annullatore un bollo ovale di foggia locale con inserito il nome e la data 

      con anno su due righe. 
            OVAL cancellation WITH YEAR 51.   It  didn’t   exist  as  prephilatelic office and it  
           opened  on  July 1st 1851  adopting as  cancellation an  oval  cancelling  postmark 
           of local manufacture, with name, date and year in two lines. 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

                        “PIEVE DI SOLIGO 15-8-51” Bollo ovale con 

           anno su lettera affrancata per 15 Cent. con due 

           francobolli della I emissione. 
           PIEVE DI SOLIGO 15-8-51” – Oval cancellation 
           with year on letter  franked for  15 Cent.  with  
           two postage stamps of I issue. 
 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“PIEVE DI SOLIGO 5-12-51” – Bollo ovale con anno su lettera affrancata per 
       45 Cent. con  due francobolli della I emissione.  Ultima data nota di tale bollo. 
           “PIEVE DI SOLIGO 5-12-51” –  Oval  cancellation  with  year  on  letter franked  for 
            45 Cent. with two postage stamps of I issue. Last date known for this  cancellation. 

 
 



 

 

PIEVE DI SOLIGO      Bollo OVALE CON ANNO 52 
 

    Dal bollo ovale già in dotazione cambiò nella riga della data solo l’anno inserendo il “52”. 
       OVAL cancellation WITH YEAR 52 

      In the oval cancellation already on issue, it was changed only the year into the date line, inserting “52” 

 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
“PIEVE DI SOLIGO 2-8-52” – Bollo ovale con anno su lettera 

 affrancata con un 15 Cent., rosso vermiglio. 
“PIEVE DI SOLIGO 2-8-52” – Oval cancellation with year on letter 

 franked  with 15 Cent., vermillion red. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

PIEVE DI SOLIGO       Bollo OVALE CON ANNO 53 

 
     Sempre dallo stesso bollo ovale, con l’anno nuovo, cambiò la riga della data 

     inserendo solo l’anno “53”. 
           OVAL CANCELLATION WITH YEAR 53 
           With the new year, starting from this oval cancellation, changed the line of the 
           Date and was enclosed only the year “53”. 

 
 

 

 

 

             

 

               

 

                    “PIEVE DI SOLIGO 8-1-53” – Bollo ovale 

                    con anno,  su lettera affrancata  con un 15  
                    Cent., 3° tipo, carta a mano. 
                    Prima data d’uso per tale bollo. 

 
                   “PIEVE DI SOLIGO 8-1-53” Oval cancellation 
                            with year, on letter franked with a 15 Cent., 
                    3rd type, hand-made paper. 
                    First date of use for this kind of cancellation. 
            

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lettera  affrancata  con un  30 Cent.,  1° tipo,  annullato con  bollo ovale  “PIEVE DI SOLIGO 30-12-53”. 

       A lato  “BOLLO INSUFFICIENTE” + segno di tassa 3+3=6 Kr. (Kreuzer); la tariffa per Milano era 45 Cent. 
       Ultima data d’uso nota per il bollo ovale con anno 53. 
  Letter  franked  with  a  30 Cent.,  1st  type,  cancelled  by  oval  cancellation  “PIEVE DI SOLIGO 30-12-53”. 
  Alongside  “BOLLO INSUFFICIENTE”  (Insufficiently franked)  and  fee  sign 3+3= 6 Kr; the tariff  for Milan was of  
  45 Cent.     Last date of use known for the oval cancellation dated “53”. 
 



 

PIEVE DI SOLIGO      Bollo OVALE SENZA ANNO 

 
     Col 1854 decise di non cambiare più l’anno sulla riga del bollo che adoperava e lo tolse 

     definitivamente usandolo così fino alla fine del Lombardo Veneto;  praticamente usò lo 
     stesso  tipo di  bollo  ovale,  con  varianti,  per tutto  il  periodo  filatelico  fino  al 1866. 
          OVAL cancellation WITHOUT YEAR.  On 1854 it decided do not  change any  more the  year 
           on the  line of the  cancellation in use and the year was definitely removed, and it was used 
           until the end of  the  Lombard  Venetian  Kingdom;  practically  it used the same type of oval  
           cancellation  with variations, during all the  philatelic period until 1866.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
“PIEVE DI SOLIGO 4-6” 1862 – Bollo ovale senza anno su lettera affrancata per 22 soldi 

          (con  eccesso  di  un  soldo)  con  due  francobolli  della  II  emissione  ed  uno  della  III.  

          A lato bollo “P.D.” (Pagato fino Destinazione) che colpisce un francobollo. 
   “PIEVE DI SOLIGO 4-6” 1862 – Oval cancellation without year on letter franked for 22 soldi (one 
   soldo  in excess)  with two  postage  stamps of II issue and  another one of III issue.  Alongside  
              postmark “P.D.” (postage paid) which hits one postage stamp. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
                
  
 
 

 
“PIEVE DI SOLIGO 21-12” 1864 – Bollo su lettera affrancata per 21 soldi con IV e V emissione. 

         PIEVE DI SOLIGO 21-12” 1864 – Cancellation on letter franked with 21 soldi, IV and V issue. 

 



 

PIEVE DI SOLIGO                                Bollo OVALE SENZA ANNO   

                                                               su francobolli d’Austria e su marche da bollo. 
 
                           L’uso postale per i francobolli d’Austria nel Lombardo Veneto fu tollerato fino al 23 maggio 1851, 

                          mentre per le marche da bollo fu dal 1° novembre 1854, giorno d’emissione, fino al 9 luglio 1857, 
                           quando un decreto ministeriale ne vietò tassativamente l’uso. 
             OVAL cancellation WITHOUT YEAR on postage stamps of Austria and on fiscal stamps. 
   The postal use for the postage stamps of Austria in the Lombard Venetian Kingdom was accepted 
            up to May 23th 1851, instead for the fiscal stamps it was used from November 1th 1854, day of 
   issue, up to July 9th 1857, when a ministerial decree absolutely forbade the use. 
    
    

 
 
    

  
 
 

 
  

 

    
     

  
           
       

                     “PIEVE DI SOLIGO 9-10”  su 6 Kr. I emiss. “PIEVE DI SOLIGO 1-10” su 5 Kr. III emiss. 
                                                                                                                                                Forse unico     (Ex Rivolta collection) 

 

 
 
 

 
 

             
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       
 
 

 
 

 
“PIEVE DI SOLIGO 28-8”  -  Lettera per Venezia affrancata con una marca da bollo da 15 centesimi, tipo calcografico. 

                                                        -  Letter from Venice franked with a fiscal stamp of 15 centesimi. line engraved type. 
                      

 



 

 

MOGLIANO   Non era esistente prefilatelicamente e fu aperto come ufficio il 1° giugno 1852 
    adottando  come  annullatore il bollo  CIRCOLARE  AD  UN  CERCHIO, tipo  

    austriaco, che usò fino alla fine del Lombardo Veneto.  
         It didn’t exist in prephilatelic  period and it  was opened  as post office  on 1st June 
         1852, adopting a single circle cancellation, Austrian type, which was in use until the  
         end of the Lombard Venetian Kingdom. 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

“MOGLIANO 29/7” 1852  –  Bollo  circolare su lettera  affrancata con una 
  striscia di 5 Cent. della I emissione. Primi mesi di apertura dell’ufficio postale. 

    “MOGLIANO 29/7” 1852 – c.d.s. on letter franked with a strip of three of 5 Cent. 
     of I issue. First months of opening of the post office. 
 

      

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“MOGLIANO 19/2” 1860 – Bollo circolare su lettera con un 5 soldi della II emissione. 
“MOGLIANO 19/2” 1860 – c.d.s. on letter franked with a 5 soldi of II issue. 

 
 



 

 

MOGLIANO            Bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO su marche da bollo 
 

        Fu un uso tollerato dal 1° novembre 1854, giorno d’emissione delle marche da bollo, 
                  fino al  9 luglio 1857, quando un  decreto ministeriale ne  vietò tassativamente l’uso. 
    SINGLE CIRCLE CANCELLATION ON FISCAL STAMPS 
    The  use  of this cancellation  was accepted  from  November 1st 1854, day of issue of the  
     fiscal  stamps, until July 9th 1857, when a  ministerial  decree  absolutely  forbade  its use. 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

“MOGLIANO 3/10” 1856 – Bollo circolare su lettera affrancata 

           con una marca fiscale da 15 Cent. 
        “MOGLIANO 3/10” 1856   –  c.d.s. on  letter  franked  with a fiscal 
          stamp of 15 Cent. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

PREGANZIOL    Bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO NERO 
 

   Non esisteva  prefilatelicamente  ed è noto che  fu aperto come ufficio postale nel febbraio 1863. 

   Adottò come annullatore il bollo circolare ad un cerchio di tipo austriaco che applicò, variando la 
   tinta d’inchiostro da nero ad azzurro, fino alla fine del Lombardo Veneto. 
   Poco  dopo la fine  del  Lombardo Veneto venne  chiuso anche  l’ufficio, il 21 ottobre 1866. 
        BLACK SINGLE CIRCLE cancellation 
        It didn’t exist in  prephilatelic period  and it is known  that as postal office  it opened on February 1863. 
        It adopted as cancellation the single circle cancelling  postmark of Austrian type, which was in use until 
        the  end of the Lombard  Venetian Kingdom  changing  the colour of the ink  from  black to  bluish and 
        blue.   A  few time  after the  end  of  the  Lombard  Venetian  Kingdom also  the office  was closed on 
        October 21st 1866. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
      

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

11 febbraio 1863 – “PREGANZIOL 11/2”  Bollo circolare nero su lettera affrancata con un 5 soldi 
   della III emissione.  Prima data  d’uso nota per tale tipo di  bollo attestante anche la prima data di 
   apertura dell’ufficio. 
         February 11th 1863  –  “PREGANZIOL 11/2” black c.d.s. on letter franked with a 5 soldi of III issue.  First 
         date of use known for this kind of cancellation also stating the first opening date of the post office. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
PREGANZIOL   Bollo CIRCOLARE AD UN CERCHIO AZZURRO 

    BLUE SINGLE CIRCLE cancellation 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
“PREGANZIOL 3/7” 1865 - Bollo circolare azzurro su lettera affrancata on un 5 soldi, rosa, dentellatura 9 ½. 

“PREGANZIOL 3/7” 1865– Blue c.d.s. on letter franked with a 5 soldi, pink, perforation 9 ½. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
      
 

 
 
 

 
 

 

 

             “PREGANZIOL 4/5” 1865 – Bollo Circolare azzurro su lettera affrancata con una marca per accompagnamento pacchi di       (e) 
   5 Kr., rosa e nero. L’affrancatura non viene ritenuta valida e la lettera è tassata per “10” soldi (5s. tariffa I porto + 5s. tassa). 
   Noti solo 5 casi simili, però unico con annullo in colore. 

                  “PREGANZIOL 4/5” 1865 - Blue c.d.s. on letter franked with a fiscal stamp for letter accompanying  postal parcels 
                     of  5 Kr.. The franking was not considered and the letter was charged “1o” Kr./soldi. 
                     Only 5 cases similar are known, but this is unique with coloured cancellation.                 (Ex Rivolta collection)  

 
 



 

ANNULLAMENTI GRAFICI :  con tratti a penna. 

 
Poteva succedere qualche volta che i francobolli sfuggissero per distrazione all’annullamento usuale: ad  un controllo, 

poi,  questi  venivano  annullati  occasionalmente in modi diversi.  
Esempio di annullamento dei francobolli con tratti di penna.                                                                                                                                                                                          

      PEN CANCELLATION  –  Sometimes  it  may happen  that  the  postage  stamps escaped to the usual  cancellation;  then 
                   by  control  they  were  occasionally  cancelled  in  several  ways. This is an example of pen cancellation on  postage stamps. 

     
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Lettera raccomandata spedita da Treviso per città, 19 sett. 1856, affrancata con un 10 Cent., carta a mano, 

        e, applicato al verso per il diritto di raccomandazione, un 15 Cent., carta a macchina. 
        L’ufficio  di  accettazione  munì la  lettera del bollo in cartella “RACCOMANDATA” ma omise di annullare i  
                 francobolli che vennero successivamente annullati con tratti di penna. 
            Registered letter spent from Treviso to the town, 19th Sept. 1856, franked  with a 10  Cent. hand-made  paper, and 
           a 15 Cent., hand-made paper applied on the back as registration fee. 

         The  receiving  office  stamped the letter with  boxed  “RACCOMANDATA”  but  omitted  the  cancellation on postage 
         stamps which soon after were cancelled by pen. 

 
 



 

ANNULLAMENTI  GRAFICI : con nome dell’ufficio postale senza data. 
 

L’ufficiale postale, al  momento dell’annullamento  delle lettere,  poteva trovarsi nelle condizioni  di non poterlo fare 
per diversi motivi: rottura del timbro, non ritrovamento del timbro, svista al primo controllo ecc.; provvedeva allora, 

            occasionalmente o all’ultimo momento, ad annullare il francobollo con un BOLLO MANOSCRITTO. 
       PEN CANCELLATION  with name of post office without date - The postmaster, at the moment of the cancellation, sometimes 

     wasn’t  in a  position to do it for some  reasons: breakage  or  losing of  the  stamp,  mistake at  first  control  a.s.o.;  Then  
    occasionally  it  cancelled the  postage stamps by a pen cancellation. 

    
 

 
 
 

 
 
 

                     5 soldi, dentellato 9 ½, annullato a penna con la scritta “Da Montebelluna”.                  (e) 

Unico annullamento grafico conosciuto per MONTEBELLUNA. 
5 soldi, perforation 9 ½, pen cancelled by the wording “Da Montebelluna” (from Montebelluna). 

Only pen cancellation known regarding Montebelluna.   (Ex Rivolta collection) 
 

 

 “PREGANZIOL”  annullo a penna su III emissione.          
      (Ex Rivolta collection)                     (e) 

 

 
 
 

 
                                        “PREGANZIOL”  annullo a penna su 5 soldi, IV emiss.,  

                                                                                                     poco annullato da un bollo precedente.           (e) 

                                                                                                                 “PREGANZIOL” pen cancellation on 5 soldi, IV issue, a little 
                                                                                                                  cancelled  by a preceding postmark.  (Ex Rivolta collection) 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
        

 
 
 

 
 
 

 
                        Da  Pieve di Soligo a Venezia con 5 soldi rosso III emissione,                   (e) 

annullo a penna “PIEVE DI SOLIGO”. Unica lettera nota 

From Pieve di Soligo to Venezia, franked with  red III issue 5 soldi, 
             pen cancellation “Pieve di Soligo”.  Only letter known .  (Ex Rivolta collection) 

 



 

 

  ANNULLAMENTI  GRAFICI : con nome dell’ufficio postale con data. 
      

      

           L’ufficiale postale, al  momento dell’annullamento  delle lettere,  poteva trovarsi nelle condizioni  di non poterlo fare 
per diversi motivi: rottura del timbro, non ritrovamento del timbro, svista al primo controllo ecc.; provvedeva allora, 
occasionalmente o all’ultimo momento, ad annullare il francobollo con un BOLLO MANOSCRITTO. 

          PEN CANCELLATION  with name of post office with date - The postmaster, at the moment of the cancellation, sometimes  
        wasn’t in a position to do it for some reasons: breakage  or losing of  the  stamp,  mistake at  first  control  a.s.o.;  Then  
        occasionally  it  cancelled the  postage  stamps by a pen cancellation. 

    
 

 

 

 

 
 
                      
            
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 “CONEGLIANO 2/5” 1856  manoscritto con data su lettera diretta a Venezia con un 15 c., (e) 

                carta a macchina.   Unico annullamento grafico di tale ufficio noto sulla I emissione. 
                                             “CONEGLIANO 2/5” 1856  handwritten with date on letter with a 15c., machine-made paper. 

                                 Only pen cancellation of this post office on I issue known. 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

Bollo accessorio RACCOMANDATA 

 
            Il bollo di RACCOMANDATA,  applicato dall’ ufficio accettante, sta a dimostrare che  la lettera, con un supplemento  di tassazione 
             applicato normalmente al verso, avrà un controllo e un servizio diverso da quello normale, rassicurando sull’esito della spedizione 

             chi spedisce.  All’inizio  del  periodo filatelico  gli uffici adoperarono  i bolli  già  esistenti nel  periodo filatelico poi, man mano che 
             venivano  sostituiti,  cambiavano  forma.  Di tali bolli,  per la provincia  di Treviso, si  conoscono diversi tipi:  RACCOMANDATA in 
             cartella  -  RACCOMANDATA  stampatello diritto  (2 tipi)  –  RACCOMANDATO stampatello diritto  (2 tipi)  -   RACCOM.  (3 tipi)  –  
             RACCOMANDATA  sperimentale (3 tipi). 

                   The postmark “RACCOMANDATA”,  applied  from the receiving office, prove that  the letter, with a surtax  normally applied  
                     on the back, will  have a  different  check  and  service compared  to the  normal one. In  this way  the sender is  assured  
          about the exit of  the shipment.  At  the  beginning of  the  philatelic  period the  offices used  postmarks already  existing 
          in  the  prephilatelic  period  and  when   they  were  replaced, they  changed  their shape.  Concerning  the   province  of   
         Treviso,  we  know  several  types  of  postmarks:  Boxed  RACCOMANDATA  –   RACCOMANDATA  in   roman  capitals  (2 

       types) – RACCOMANDATO in roman capitals (2 types) –  RACCOM. (3 types)  –  experimental RACCOMANDATA (3 types). 

 
 
  

  Bollo accessorio                                                  SD  in cartella  mm. 6x47 

 
              Timbro prefilatelico del maggio 1839, fornito agli  uffici  postali veneti, in  seguito  al  decreto  austriaco del  6  novembre 1838  

               n° 198-18.  E’  il bollo  con  il  quale  iniziò il  periodo filatelico la più  parte degli  uffici della provincia. TREVISO adoperò tale  
  bollo sia  con inchiostro nero che rosso, quello  nero rimase in uso fino al 1860. 

                    Boxed  accessory   RACCOMANDATA   mm. 6x47;   Prephilatelic  postmark  dated   May  1839,  supplied  to  the  venetian  
       offices, in  consequence  of  the  austrian  decree  of   November  6th 1838 n. 198-18.  This  is  the  postmark  with  which 
       the  most  part of the  post  offices  of  the  province  began  the  philatelic  period. Treviso used this  postmark  both with 
       black ink (in use until 1860) and red ink. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“RACCOMANDATA” in cartella nero su lettera del 4 giugno 1853 recante un 15 Cent. annullato con bollo riquadrato 
         senza  anno  “TREVISO 4-6”.   La  tassa  di  raccomandazione  è  stata  assolta  con  un  30  Cent. applicato al verso. 

    Black boxed  “RACCOMANDATA”  on  letter  dated  June 4th 1853  with a 15 Cent., cancelled by a boxed postmark without year 
    “TREVISO 4-6”.  The registration fee was paid by a 30 Cent. postage stamp applied on the back. 

 



 

T R E V I S O     Bollo accessorio RACCOMANDATA in cartella rosso 

     di origine prefilatelica noto in uso dal 1839 fino al 26 sett. 1854 
           Red  boxed  accessory  postmark “RACCOMANDATA” of prephilatelic 

           origin which use is known from 1839 up to Sept. 26th 1854 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lettera in franchigia del 26 sett. 1854 
Tra due  enti  pubblici era  possibile  la franchigia  per il  porto  della lettera  semplice ma non per il 

diritto di raccomandazione  che  viene  assolto, nella  nostra lettera,  con un  30 Cent.  applicato  al 
verso ed  annullato poi  con  bollo  con  riquadro  senza  anno  “TREVISO 26/9”.  Lo stesso  bollo  è 
al  recto a  lato del  bollo in  cartella  rosso  “RACCOMANDATA”.  Ultima data  d’uso  nota per il 

            bollo RACCOMANDATA in cartella rosso. 
            Free frank letter dated Sept. 26th 1854 

   Between two  public  corporations it  was possible the free franking of a letter  at basic rate, but  not  for the 
            registration  fee which is paid, in this letter, by a 30 Cent. postage stamp applied on the back  and  cancelled 

                    then by a boxed cancellation without year  “TREVISO 26/9”. The same cancellation  is on the front, alongside  
   the red boxed “RACCOMANDATA”. Last date of use known for the red boxed “RACCOMANDATA”. 

 

 



 

ASOLO      Bollo accessorio di RACCOMANDATA in cartella 

  
    Di origine prefilatelica, noto usato fino ai primi mesi del 1858, sostituito poi sicuramente  

    per usura come si può vedere dalle  due lettere qui esposte. 
           Boxed accessory postmark of RACCOMANDATA  
            of prephilatelic origin, which use is known until first months of 1858, replaced than because 
            of the wear, as you can see in the two letters here exposed. 

 

    
 
 

 
 

 

 

                

               

 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

Lettera prefilatelica del 15 marzo 1849 col bollo in cartella “RACCOMANDATA” 

      dove  si  può  vedere  come il  bollo  cominci ad  usurarsi  nella  parte  centrale. 
           Prephilatelic letter dated March 15th 1849 with boxed postmark “RACCOMANDATA” 
            where you can see the wear in the central part of the postmark. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lettera   raccomandata  del  2  febbraio  1856  con  annullamento  corsivo  “ASOLO  2  FEB.”  ed  a  lato  bollo 

    “RACCOMANDATA” in cartella di tipo prefilatelico con evidenti segni di usura nella parte centrale del timbro. 
  Registered letter dated February 2nd 1856 with  italic  cancellation  “ASOLO 2 FEB.”  and  alongside  boxed  postmark 
  “RACCOMANDATA” of prephilatelic type with clear signs of wear in the central part of the postmark. 

 
 



 

 CASTELFRANCO                          Bollo accessorio di RACCOMANDATA in cartella 
  

                     Di origine prefilatelica noto in uso dal 1839 al 1869 
                                Boxed accessory  postmark of  RACCOMANDATA 

                                                   Of prephilatelic origin which use is known from 1839 until 1869. 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                           “RACCOMANDATA” in cartella su lettera del 17.1.1853  

                                                                                                                            con annullo stampatello diritto di “CASTELFRANCO 17  
                                                                                                                            GENN.”. 
                                                                                                                            Boxed “RACCOMANDATA” alongside on letter, 17.1.1853, 
                                                                                                                            with roman capitals cancellation “CASTELFRANCO 17  
                                                                                                                            GENN.”  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
       
 

  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
“RACCOMANDATA” in cartella su lettera del 12.5.1857 con bollo circolare  “CASTELFRANCO 12/5”. 

  Boxed “RACCOMANDATA” on letter dated 12th May 1857  with circular cancellation  “CASTELFRANCO 12/5”. 
 



 

 CONEGLIANO                          Bollo accessorio di RACCOMANDATA in cartella 

                          Di origine prefilatelica noto in uso dal 1839 al 1868 
                                Boxed accessory  postmark of  RACCOMANDATA 

                                                   Of prephilatelic origin which use is known from 1839 until 1868. 
 

 

 

 

 

 

 

                     Bollo  di  “RACCOMANDATA”  in  cartella  che   colpisce  assieme  
               al  bollo   SD   “ CONEGLIANO  20  GIU° ” 1860  direttamente  il  

                francobollo  di   5s., II   emissione,  su atto di pignoramento.   
                Unico caso  noto, finora, di annullamento su  questa emissione del 
                RACCOMANDATA  di Conegliano. 

          Boxed “RACCOMANDATA” which hits, as well as the cancellation 
         “CONEGLIANO 20 GIU°” 1860 in roman capitals, directly also the 
          postage  stamp  of   5s.,  II issue, on distrait act. 
          Up to now, this is the sole cancellation known on this issue of 
                    “RACCOMANDATA” of  Conegliano. 
       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Bollo di “RACCOMANDATA”  in cartella su lettera affrancata con un 5s., V emiss., annullato con bollo circolare “CONEGLIANO  25/1” 1866. 

Boxed “RACCOMANDATA” postmark and single circle “CONEGLIANO 25/1” 1866 cancellation on letter franked with a 5s., V issue. 
 



 

CENEDA  Bollo accessorio RACCOMANDATA in cartella di origine prefilatelica usto fino al 1866. 
              Boxed accessory postmark “RACCOMANDATA” of prephilatelic origin, used until 1866. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

Lettera con francobolli della I emissione annullati sia con bollo in cartella “RACCOMANDATA” di tipo prefilatelico, che con 
bollo stampatello inclinato “CENEDA 13 APR°”.    La  tassa di  raccomandazione è  stata  assolta al verso con un 30 Cent. 

 Letter with postage stamps of I issue, cancelled both with boxed “RACCOMANDATA” of prephilatelic origin, and with cancellation in 
 italic capitals “CENEDA 13 APR°”. The registration fee has been paid by a 30 Cent. postage stamp applied on the back. 

 
 

 
          Lettera per città con  “RACCOMANDATA” in cartella 

          dove  si comincia a  vedere  l’usura  del  timbro  nella 
         parte  centrale  +  l’annullo con bollo LOV  “CENEDA 

          17/4” 1860 su un 3s., nero, II emissione.  
         La tassa di raccomandazione per città, che era ridotta  

         a  metà  confronto  a  quella  per  fuori  città,  è stata 
         assolta al verso con un 5s., II emissione. 
               

           Letter   addressed   to   the   town   with   boxed  
         “RACCOMANDATA”,  where  you  can  see  the wear  
         of  the  postmark in the central part, and the cancelling 
         postmark  in  horizontal/vertical   bars  “CENEDA 17/4” 

           1860 on a  black 3s.,  II issue. The registration fee for 
          the  town,  which  was the  half compared  to the one  
          destinated out of the town, has been paid  with a 5s., 
          applied on the back. 
 
 
 
 



 

 

MOTTA      Bollo accessorio RACCOMANDATA in cartella di origine prefilatelica, noto in uso 

         dal 1839 ed usato  per tutto il  periodo filatelico del Lombardo Veneto fino al 1866. 
                Boxed  accessory postmark  of  registered  letter of  prephilatelic  origin, which  use is 
      known  from  1839  and  during  all  the  philatelic  period  of  the  Lombard  Venetian  

    Kingdom until  1866 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bollo di  “RACCOMANDATA”   in  cartella  a lato su lettera  affrancata, sia per la  tariffa 

di  tre  porti che per i 30  Cent.  della  tassa  di  raccomandazione,  con  francobolli  della 

 I emissione applicati tutti al verso ed annullati con bollo corsivo “MOTTA 17 LUG.” 1852 
                Boxed postmark “RACCOMANDATA” alongside on a letter franked both for the 3 rates and 
               f or the  30 Cent. of the registration fee, with postage stamps of  the I issue all applied on  

               t he back and cancelled by cursive cancellation  “MOTTA 17 LUG.” 1852. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ODERZO                 Bollo accessorio RACCOMANDATA  in cartella 
                            di  origine prefilatelica, noto  in  uso  nell’ aprile  1840  ed usato  per tutto  il periodo  filatelico  del 

                            Lombardo Veneto. Lo si conosce usato con inchiostro nero fino al 1865 e poi con inchiostro bruno 
        rossastro come il bollo  circolare che normalmente veniva  usato come annullatore in quel  periodo. 
            Boxed  accessory  “RACCOMANDATA”  of   prephilatelic  origin   which  use   is   known  from   April  1840 
            and during all the philatelic period of the Lombard Venetian Kingdom. It was used with black ink until 1865 
             and then with reddish-brown ink  as well  the circular  postmark  that  normally was  in use as cancellation 
            at that time. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“RACCOMANDATA” in cartella e bollo circolare “ODERZO 10/7” con inchiostro nero. 
Boxed “RACCOMANDATA” and circular postmark “ODERZO 10/7” with black ink. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
“RACCOMANDATA” in cartella e bollo circolare “ODERZO 24/1” 1866 con inchiostro bruno-rossastro. 

Boxed “RACCOMANDATA” and single circle cancellation “ODERZO 24/1” 1866 with reddish-brown ink. 
 

 



         

         Bollo accessorio                                                     stampatello diritto  mm. 5x50 

 

In  dotazione solo all’Ufficio di  TREVISO che  dal 2 marzo 1860, è noto, cambiò il vecchio 

tipo in cartella di origine prefilatelica e  lo tenne in uso fino alla fine del  Lombardo Veneto. 
    Accessory postmark of registered letter  in roman capitals  mm. 5x50. On issue to the post office 
               of TREVISO which, as known, from Sept. 5th 1860  changed  the old  type of  boxed postmark of 

               prephilatelic origin, and it was used until the end of the Lombard Venetian Kingdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“RACCOMANDATA” del 05/09/1860   –   Prima data d’uso per tale tipo di bollo 
“RACCOMANDATA” dated 05/09/1860 – First date of use known for this kind of postmark 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lettera “RACCOMANDATA”  del 30/10/1865 



 

Bollo accessorio                                         SD   mm. 3x38 

 
Dato in dotazione, all’apertura dell’ufficio all’ 1.7.1851, solo a  PIEVE DI SOLIGO 
che lo usò fino alla fine del Lombardo Veneto. Sono noti solo pochissimi casi d’uso. 

           Accessory postmark  RACCOMANDATA   mm. 3x38  – On issue only to the post office 
           of Soligo from its opening on July 1st 1851, it was in use until the end of the Lombard 
            Venetian Kingdom.  Only few uses of this postmark are known. 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

“RACCOMANDATA” + annullo ovale “PIEVE DI SOLIGO” senza anno su francobolli della I emissione. 
“RACCOMANDATA” + oval cancellation  “PIEVE DI SOLIGO” without year on postage stamps of I issue. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

“RACCOMANDATA” + annullo ovale “PIEVE DI SOLIGO” senza anno su francobolli della II emissione. 
“RACCOMANDATA” + oval cancellation “PIEVE DI SOLIGO” without year on postage stamps of II issue. 

 



 

Bollo accessorio                                                               SD  mm. 5x56 

 
    E’ un bollo di fattura locale che ebbe in uso l’ufficio di TREVISO dal 1829 al 1839 prima di adottare quello in cartella e che poi troviamo, nel 
    periodo filatelico, in due uffici diversi della provincia:  MONTEBELLUNA  e  VALDOBBIADENE.  Fino a poco  tempo fa sembrava che fosse lo 

    stesso poi, ad un esame più attento, si è visto che tra loro  differivano per alcuni particolari da far concludere che erano due bolli diversi ed  
    appartenenti  ambedue sì all’ufficio di TREVISO ma uno a quello periferico e l’altro a quello centrale. 
 Accessory postmark RACCOMANDATO  in roman capitals  mm. 5x56 –  It is a postmark of local manufacture which was in use in the 
 office of TREVISO from 1829 until 1839, before to adopt the boxed  one that we find in the  philatelic period in two different  offices 
  of the province: MONTEBELLUNA and VALDOBBIADENE.  Till a short time ago they seemed  the same postmark, but after a careful 
 examination  some  differences  came out to  conclude that they were  two different postmarks, one  belong to the central office of  
 TREVISO, and the other one to the suburban office. 
         - M  con parte centrale corta        - M with short central part 
                                                                                      1° Tipo - N  con gambe parallele            - N with parallel legs 
         - D  con curva ben tonda             - D with round turn 
 
 In uso all’ufficio periferico di TREVISO e dato in dotazione dalla Direzione Centrale all’ufficio di MONTEBELLUNA. 
 L’uso, molto raramente, è noto solo sulle prime tre emissioni. 

     In use in the suburban office of TREVISO and than on issue from the Administrative department to the office of MONTEBELLUNA. 
     The use is known only on I issue. 
 
 
 

          31.12.1838 –  Lettera  prefilatelica con bollo SI 

           1° tipo, con la “V” larga di Treviso abbinato al 
           bollo di “RACCOMANDATO” in rosso. 
              31.12.1838 – Prephilatelic letter with  can- 
              cellation in italic capitals, 1st type, with large 
              “V” of Treviso, coupled to the red postmark 
              “RACCOMANDATO”. 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
Lettera affrancata  con due  30 Cent.,  I emissione, 

di cui uno al recto come tariffa, annullato con bollo 
“MONTEBELLUNO 5 GIU. +RACCOMANDATO” 
l’altro al  verso,  come  tassa  di raccomandazione,  
annullato solo col bollo “RACCOMANDATO”. 

 
Letter franked with two 30 Cent., I issue, on front 
side as  tariff and  the other  one on  back side as 
registration  fee  and  cancelled  only by postmark 
“RACCOMANDATA” 
 

 

 
 

 
 
 
 



 
         - M  con parte centrale lunga        - M with long central part 
         2° Tipo            - N  con gamba destra obliqua      - N with right oblique legs 
         - D  con curva schiacciata             - D with flat turn 
  
                 

 Di origine prefilatelica in uso nell’ufficio  centrale di TREVISO fino al 1838  e poi, smesso,  dato in dotazione dalla 
 Direzione Centrale all’Ufficio di VALDOBBIADENE. 
      Of prephilatelic origin in use in the main office of TREVISO until 1838 and than, out of use, on issue from the Administrative 
      Department to the office of VALDOBBIADENE. 
 
 
 
 
 
 
 
15.3.1832 – Lettera prefilatelica 

con  bollo SI  2° tipo, con la “V”  
stretta  di  Treviso  abbinato  al  
bollo  di  “RACCOMANDATO” 

 
15.3.1832  –  Prephilatelic  letter 
with cancellation in italic capitals, 
2nd  type,  with   narrow  “V”  of 
Treviso, coupled to the postmark 
“RACCOMANDATO” 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

           Bollo prefilatelico “RACCOMANDATO” su atto

           di  pignorazione  affrancato  al  recto  con  un  
          15 Cent.  ed al verso  con un  30  Cent., come  
          tassa  di  raccomandazione  annullati 

          “VALDOBBIADENE 9/2” 1855. 
 
          Prephilatelic postmark “RACCOMANDATO” on 
          distrait act franked on the front by a 15 Cent. 
          and  on  the  back  by  a  30  Cent.  as 
          registration   fee,   with   cancellation 
          “ VALDOBBIADENE 9/2 ”  1855.  

       
 
 
 
 
 

 



 

 

                                   Bollo accessorio di RACCOMANDATA                                  SD mm. 4x24 

 
 Dato  all’Ufficio  di ASOLO  nei  primi  mesi del 1858  in sostituzione, per usura,  del bollo 

  precedente a stampatello diritto in cartella ed adoperato fino alla fine del Lombardo Veneto. 
                                   Accessory postmark of registered  letter  R A C C O M :  SD  mm. 4x24  On  issue  to the post office of  
                                   ASOLO in the first months of 1858 in  the  place,  because of  the wear, of the  previous  one; this  last 

         was a  boxed postmark  in  roman  capitals  and  used  until the end of the Lombard Venetian Kingdom 
 

 

 

 

 

 

 

 

                         “RACCOM:” + bollo annullatore CO “ASOLO 20/1” 
                           1859 su lettera con francobolli della II emissione. 

 
                          “RACCOM:” + cancellation CO “ASOLO 20/1” 1859 
                           on letter franked with postage stamps of  II issue 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“RACCOM.” + bollo annullatore CO “ASOLO 6/3” 1865 su lettera con francobolli della V emissione 

“RACCOM:” and cancellation CO “ASOLO 6/3” 1865 on letter franked with postage stamps of V issue 
 



 

 

 

Bollo accessorio di RACCOMANDATA                          SD mm. 3,5x21 

 

di origine prefilatelica in uso nell’Ufficio di SERRAVALLE fino al 1866. E’ tipico per 
tale Ufficio trovare il bollo  di  “RACCOM:”  applicato  direttamente  sui  francobolli. 

           Accessory postmark of registered letter  RACCOM:    SD  mm. 3,5x21 

          of  prephilatelic  origin, in use  in the  post office of  SERRAVALLE until 1866.  It is usual 
          for this office  to  find  the  “RACCOM:”  postmark applied directly on the postage stamps. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bollo “RACCOM:” e bollo “SERRAVALLE 10 DEC.”  su 

striscia di tre del 5 soldi, II tipo, II emissione. 
Postmark “RACCOM:” and cancellation “SERRAVALLE 10 DEC.” 

on a strip of three of the 5 soldi, II type, II issue. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Raccomandata spedita localmente con un 10 Cent. annullato coi bolli stampatello diritto 
           “RACCOM: + SERRAVALLE 21 APR.” 

           La tassa di raccomandazione è stata  assolta  al  verso  con un  esemplare del 15 Cent. 
     Registered  letter locally sent with a 10 Cent. cancelled  with cancellation  in roman  capitals 
    “ RACCOM: + SERRAVALLE 21 APR.”.  The  registration  fee  was paid by an item of 15 Cent. 
                 postage stamp applied on the back. 

 
 

 



 

Bollo accessorio di RACCOMANDATA                           SD  mm. 5x23 

 

di origine prefilatelica dato in dotazione solo all’Ufficio di MOGLIANO aperto il 1°/6/1852 
Accessory postmark of registered letter  RACCOM:    SD  mm. 5x23 

of prephilatelic origin, on issue only to the post office of MOGLIANO opened on 1st June 1852. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       Bollo “RACCOM:” su lettera  affrancata  con due coppie del 15 Cent.,  carta a macchina: una applicata  al 

       recto come tassa di porto, ed una  applicata al verso  come tassa di raccomandazione, annullate  con bollo 
       circolare “MOGLIANO 9/8” 1858.   Una delle pochissime raccomandate note. 
          Postmark  “RACCOM:” on letter franked  with two pairs of 15 Cent., machine-made paper: one pair applied on the  
           front as postage fee and  one  pair applied  on  the back as  registration fee,  both  cancelled by  “MOGLIANO 9/8”  
           1858  c.d.s.  This is one of the few registered letters known. 

  
 



 

Bollo accessorio di   RACCOMANDATA  tipo sperimentale 
 

A cominciare  dalla fine di dicembre 1865 l’ Austria in alcuni uffici del Veneto sperimentò l’uso di diverse forme del  
 bollo di raccomandazione  che avrebbero poi dovuto  sostituire quelli di vecchio stampo. Per la provincia di Treviso 

   sono note tre forme diverse in solo quattro uffici: TREVISO, CASTELFRANCO, CENEDA e CONEGLIANO. 
Accessory postmark of REGISTERED LETTER of experimental type. 

         Starting from the end of December 1865 Austria tested the use of several shapes of the registration postmark which had  
         to  replace the  postmarks of old  type.  Concerning  the province  of Treviso  three  different  shapes  are known in only 
         four offices: TREVISO, CASTELFRANCO, CENEDA and CONEGLIANO. 

 

 

 
 
  

 
 

 
 

 

 

Bollo accessorio sperimentale circolare RACCOMANDATA senza data in uso all’ufficio di TREVISO. 
Circular accessory postmark RACCOMANDATA of experimental type, without date,  in use in the office of Treviso 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

29.6.1866 – Lettera con bollo annullatore di “TREVISO 29/6” e bollo sperimentale  circolare “RACCOMANDATA” 

rosso senza data;  all’ interno  di  quest’ultimo  figura  il  numero manoscritto “215” corrispondente al numero della 
          presa in carico della raccomandata. 
                 29.6.1866 – Letter with cancellation  “TREVISO 29/6” and  red  circular  postmark  “RACCOMANDATA”  of  experimental type 

    without  date; inside of  this  postmark  there  is  the  handwritten  number “215”  which is  the  registration  number  of  the 
    registered letter. 
 



 

   
 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

Bollo accessorio sperimentale circolare RACCOMANDATA con data in uso all’ufficio di CONEGLIANO 
Accessory RACCOMANDATA  c.d.s. of experimental type in use in the office of CONEGLIANO 

 

 
 
 

 
 
 
        

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

26.4.1866 – Bollo sperimentale circolare con data  “RACCOMANDATA 26/4”, all’interno  manoscritto 
“426”  corrispondente al  numero di carico  della  raccomandata + bollo annullatore di  “CONEGLIANO 

  26/4” su lettera con un 5 soldi della V emissione. Unico bollo sperimentale finora noto di CONEGLIANO. 
         26.4.1866 – Experimental “RACCOMANDATA 26/4” c.d.s., inside handwritten “426” which is the registration  
        number of the letter + cancellation “CONEGLIANO 26/4” on letter with a 5 soldi of  V  issue. 
       This is the sole experimental cancellation of CONEGLIANO known until now. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

Bollo accessorio sperimentale RACCOMANDATA a graffa in uso negli uffici di CASTELFRANCO e CENEDA 
Accessory “RACCOMANDATA” with braces of experimental type in use in the offices of CASTELFRANCO and CENEDA. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                         19.5.1866 Bollo sperimentale RACCOMANDATA 

                            in graffa nero, bollo annullatore CASTELFRANCO 
                            19/5  su lettera con tre esemplari  (due  al  verso  
                            per   la  tassa  di   raccomandazione)  del  5  soldi,  
                            V  emissione.   Unico   bollo   di   raccomandata  

                sperimentale conosciuto  di CASTELFRANCO. 
 
                              19.5.1866  Black boxed  “RACCOMANDATA”  with  
                              braces  of  experimental  type  and   cancellation 
                                                 “CASTELFRANCO 19/5”  on letter with three items 
                              of the 5 soldi  (2 items are applied on the back as 
                  registration fee), V issue. 
                             This  is  the  sole  experimental  postmark  of  
                 registered  letter known in CASTELFRANCO. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      11.6.1866 – Bollo sperimentale “RACCOMANDATA” a graffa  

      + bollo LOV  “CENEDA 11/6”  come annullatori di un 5s. della 
       V emissione su frammento. 
       Unico   caso  finora   noto  di  raccomandata  sperimentale  su  

       francobolli del Lombardo Veneto di CENEDA. 
 
       11.6.1866 – Experimental  postmark “RACCOMANDATA”  with  braces 
       and horizontal/vertical bars postmark “CENEDA 11/6” as  cancellation 
       of a 5s., V issue, on piece.  This  is the sole case, known  up  to now, 
       of experimental registered letter on postage stamps of the  Lombard 
       Venetian Kingdom of CENEDA. 
 



   

Bollo accessorio LETTERA PER ESPRESSO 
Accessory postmark EXPRESS LETTER 

 

Bollo  che  veniva  applicato solo  su una particolare  richiesta  di servizio dal mittente,  che consisteva nella consegna 
della  lettera al  destinatario, tramite inservienti o messi  di Ufficio,  subito dopo l’arrivo della posta sia che fosse stato 

giorno o notte. 
   Il servizio comportava una registrazione separata dalla raccomandata, che era obbligatoria e, inoltre, un supplemento 

di 15  soldi se la  consegna veniva  fatta nello  stesso distretto di  giorno e di 30 soldi  se era di notte.  Considerati gli  

elevati costi, questo  servizio ebbe  un uso molto  limitato  in tutto il Lombardo  Veneto;  sono noti usi solo a  Padova, 
Venezia, Vicenza e per la provincia di Treviso solo a CONEGLIANO ed ora anche a TREVISO. 

Il bollo per regolamento doveva essere impresso in rosso. 
          Postmark which was applied only on a special service requested  by the sender, which consisted on the quick delivery of 
          the post to the addressee by attendant or office’s messengers, either by day or by night. 
          This service involved a distinct registration of the registered letter, which was obligatory, and an extra charge of 15 soldi if 
          the  delivery was made in the  same district  by day, and  30 soldi  for delivery by night. Considering the high costs of  this  
          service,  its  use  was  very  modest all  over the  Lombard  Venetian  Kingdom. It is known the use only in  Padua, Venice,  
          Vicenza and, regarding the province of Treviso, CONEGLIANO and now also in TREVISO. By rule the postmark had to be red.  

  
    

                                                                                               Bollo  “LETTERA PER ESPRESSO”  in nero anziché in  rosso più  

                                                                                                 bollo SD  “CONEGLIANO 21 LUG°” e bollo “RACCOMANDATA” 
                                                                                                  in cartella di tipo  prefilatelico, quali annullatori di un 5 soldi, III  

                                        emissione, su  frammento.  

                                                                                                  Per Conegliano sono noti solo tre casi d’uso. 
 
                                                                                       Postmark  “LETTERA PER ESPRESSO”  (EXPRESS LETTER)  in  black  
                                                                                                              ink  instead of  the  red  one + Postmark in roman capitals “CONE  
                                                                                                              GLIANO 21 LUG°” and boxed “RACCOMANDATA” of  prephilatelic 

                                                                                          type as cancellations of a 5 soldi, III issue, on  piece.  
                                                                                                  Only tree case of this use are known i n Conegliano. 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
“TREVISO 30/11” 1862 – Lettera spedita “Urgentissima” come “RACCOMMANDATA” e “LETTERA PER ESPRESSO”, 

         bolli neri al verso. L’uso di questo servizio non era noto a Treviso e, finora, è l’unico caso noto.                              (e) 
                            The use of this service was not known in Treviso and, so far, it is only known case. 



 

Bollo accessorio DICHIARATO stampatello diritto e in cartella 

 

Bollo che veniva applicato su lettere di accompagnamento di plichi o pacchi postali 
che contenevano valori in denaro  il cui valore veniva  DICHIARATO dal mittente. 

                                         Roman capitals and boxed accessory postmark DICHIARATO - Postmark which was applied on the letter 
                                         that accompanied covers or postal parcels containing money, which value was declared by the sender. 

 

 
 
     

    29.08.1858 – Lettera accompagnatoria  di una spedizione di £ 250,00 
    con bollo stampatello diritto “DICHIARATO” + bollo stampatello in= 
    clinato 3°tipo di “TREVISO 29 AGO.” 

    Letter accompanying of  a consignment  of Lire  250,00 with  roman  
   capitals “DICHIARATO” + italic capitals 3° type of “TREVISO 29 AGO.” 
   red cancellations. 
 
 
 

 
 
 

 
        

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Bollo in cartella “DICHIARATO” su lettera d’accompagnamento di pacchi postali  di un “gruppo aperto fiorini 

    58.93”  affrancata  con una  marca  da 5 Kr.,  cinque soldi, annullata  con  bollo circolare “MOTTA 11/4” 1866. 
    A lato bollo “FRANCA” a dimostrazione che tutte le spese di spedizione sono state assolte dal mittente. 
  Boxed postmark “DICHIARATO” on letter accompanying postal parcels of  a “gruppo aperto fiorini 58.93”, franked with 
  a fiscal stamp of 5 Kr., 5 soldi, cancelled by “MOTTA 11/4” 1866 c.d.s. 
  Alongside postmark “FRANCA”  as sign that all consignment charges have been paid by the sender. 
 



 

Bollo accessorio FRANCA 
  

 Bollo che nel periodo prefilatelico fu abbastanza usato mentre nel periodo filatelico fu usato, specialmente i  primi 
 anni, sulle lettere che andavano in certi paesi all’estero per i quali l’affrancazione non era obbligatoria, preferendo 

 così pagare la  tariffa per  contanti,  oppure nel caso in cui  non fossero disponibili i francobolli. Il bollo “FRANCA” 
 era sempre accompagnato da una diagonale o da una  croce di S. Andrea manoscritta. 
      ACCESSORY POSTMARK “FRANCA” -  This  postmark was used  enough  during the prephilatelic period, while during the 
      Philatelic one was used, specially on the first years, on letters addressed to some foreign country where the franking was 
      Not obligatory preferring, in this way, to pay cash the tariff or when the postage stamps were not available. The postmark 
     “FRANCA” was always marked by a diagonal sign or by a  handwritten St. Andrew cross. 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
        

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
1.9.1853 –  Lettera indirizzata all’estero (Regno di Sardegna) non  affrancata con al  recto  bollo  “FRANCA” nero  +  “TREVISO 2-9” 
+ “ P.D.” (Pagato fino Destinazione) rosso + diagonale manoscritta ed al verso la tariffa pagata dal mittente di “12+7=19” Kreuzer. 

 1.9.1853 – Letter addressed abroad (Sardinia Kingdom) not franked, with a black postmark “FRANCA”+”TREVISO 2-9” + red “P.D.” 
 (postage paid)  +  handwritten  diagonal on the  back,  and on  front  side the  tariff paid  from the sender of  “12+7=19”  Kreuzer. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

28.4.1853 – Bolli “FRANCA” rosso+“TREVISO 28/4” + “P.D.” nero + Croce di S. Andrea su lettera diretta all’estero. 
 28.4.1853 – Red postmark “FRANCA”+ “TREVISO 28-4” + black “P.D.” + St. Andrew cross on letter addressed abroad. 
 



 

Bollo accessorio FRANCA 
 

              Poteva succedere che per qualche caso eccezionale non fossero  disponibili i francobolli, si  provvedeva allora alla  
              spedizione della lettera  senza affrancatura pagando però la tariffa per  contanti e, a dimostrazione di  ciò, veniva  
              applicato  il  bollo  “FRANCA”  di  origine  prefilatelica,  accompagnato  anche  dalla  Croce di S. Andrea al recto. 
                  ACCESSORY POSTMARK “FRANCA” (free)– Sometimes it happened that for some extraordinary event, the postage stamps 
                   were not available, so they provided to the consignment of  the letter without franking, but  paying the tariff  by cash and,   
                   confirmation,  it was  applied on the front the postmark  “FRANCA” of  prephilatelic origin, together with a S Andrew cross. 

 
  
  

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
        

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
26 luglio 1866 – Nella lettera esposta è stato applicato il bollo “FRANCA” perché il mittente aveva provveduto 

    al pagamento della tariffa per contanti di “8” soldi (manoscritto, corrispondenti a 20 Cent. della nuova tariffa), 

    dato che MOTTA era stata appena liberata ed i francobolli del Regno d’Italia non erano ancora disponibili. 
    A lato bollo circolare “MOTTA 26/7”. 
 26th July 1866 – On the letter here exposed it was  applied the postmark  “FRANCA” (free) because  the sender had  
 already paid by cash the tariff of “8” soldi (handwritten, equal to 20 Cent. of the new tariff), given that MOTTA was 
 just liberated and the postage stamps of the Italian Kingdom were not yet available. 
 


